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TAKES YOU 

Tr llin 
.. , and, right in style with our new Hudson's 
Bay Moulded Luggage! They're made to rigid 
'Bay' specifications . . .  lightweight moulded 
cases that are covered with scuff-resistant vinyl! 
See our new brand line - designed for every 
member of your Then. travel right with 
Hudson's Luggage! 

The Bay Luggage, Second floor. 
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We Have Changed Our Name and Address from 

HERCULES NET & TWINE CO. 
HE11CULES SMALLWARES CO 

to 

HERCULES SUPPLY LTD. 
124 PRINCESS STREET WINNIPEG 2, MAN. 

Phone 942-2417 - 942-2418 

DISTRIBUTORS OF: 

e COMMERCIAL FISHING SUPPLIES 

e MARTIN SENOUR PAINTS 

e DRY GOODS and SMALLWARES 

WHEAT IS KING 

Great ernphasi� is presently being placed on the important 
role that wheat plays in Canada's busincs� alfairs. 

\\'hc:1t is rnrn· King and homage is being paid to it by people 
i:1 everv walk of life, due to the fact that \\'c,tern Canada 
procluc�cl :, record wheat crop and also to the fact that a 
111arkct ha, been found at remunerative pric�:�. 

E:H h year wheat producers add new wealth to Canada and 
a1i Canadians benefit. \\'heat is King in years of good 
c reps or bad. 

CANADIAN WHEAT POOLS 
WINNIPEG MANITOBA 

i\lherta Wheat Pool Manitoba Pool Elevators Saskatchewan \Vheat Pool 
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TO THE PEOPLE OF GIMLI ... 

BEST WISHES FOR A 

from 

Mayor Einarson and the Council of the Town of Gimli 

Compliments of ... 

K. A. Powell ( Canada) Ltd. 

GR.\I:\' MERCH.\:\'TS 

'i63 Grain Exchange 

THE0
N

STANiiARD DAIRIES LIMITED-] 
PHONE JUstice 9-7388

Dairy Products of Finest Quality_ 
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Mc:Kague, Sigmar 

& Company 
REAL ESTATE - MORTGAGE LOAN, 

All Types of Insurance 

Rental Management 

200 New Langside Bldg. Ph. SP 4-1741i 

'i37 ELLICE A VE. Wl:\':\'IPEG 2 

RAMSAY- MATTHEWS UMITf D 103 Medical Arts Building, 
(Guild) Prescription Opticians 

WINNIPEG 

Plastering Stucco Ornamental 

D. Sigurdson & Son Ltd.
Plastering C'..ontractors and Builder,, 

H. '1. Sigurdson 
1410 Erin .',1.

Ph. SPruce 2-68G0

H. Sigurd,011

526 Arlingtnn �' 

Ph. Sl'ruce 2-1272 

ROBERTS & WHYTE LTD. Sargent & Sherbrooke St. 
Phone SPruce 4-3353 

THE WEST END'S FAMILY DRUG STORE 

S. A. THORARJNSON 
Barrister and Solicitor 

2nd Floor Crown Trust Bldg. 

364 Main Street 

OFFICE l'HO:\'E \\'Hitehall '.?-,O'il 

Thorvaldson, Eggertson, 
Saunders & Mauro 

20!) B.ml. ol :\',na Scitia Bid�. 
P,i11,1�t \\c .111d (,;11n "',t 

l Ph. WHitehall 2-8291-2-3 Winnipeg 

P. T. GUTTORMSSON 

B :rri,tcr and Solicitor 

:-. · tary Pu hlic 

·Ji! GR.\T:\" F'\:C'-UXGE HLDG. 
WINNIPEG, MANITOBA 

Office WH 2-0678 Res. GL3-I820 

Gibbs Drugs 
SELKIRK, MANITOBA 

PHONE 482-321 

Licensed Pharmacist 
[ J. W. Gswne
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COMPLIMENTS OF 

lional Gri 
COMPANY LIMITED 

REGINA SASKATOON CALGARY 

�eason's �reettngs 

to al] our 

3Jcclanbtc jf rtenb� 

"Winter 

ID 

EDMONTON 

MANITOBA ROLLING MILLS 
DIVISION OF DOMINION BRIDGE COMPANY LIMITED 

McDonald Dure Lumber Company Ltd. 
since 1906 

LUMBER AND ALL BUILDING MATERIAL 

"One Peice or a Carload" 

WINNIPEG 

1%3 THE ICELANDIC CANADIAN 

GIMLI MEDICAL 
CENTRE 

62 - 3rd A venue 

GIMLI MANITOBA 

ll. B. VOPNI & CO.
Chartered Accountants 

2nd Floor Crown Trust Bldg. 

364 MAIN ST. 

PHO;\'E WHitehall 3-8481 

Winnipeg Manitoba 

Eggertson & Eggertson 
Barristers &: Solicitors 

500 Power Building 

Portage Ave. & Vaughan St, 

Phone WHitehall 2-3149 WINNIPEG 

ARLINGTON PHARMACY 1 
PRESCllIPTION SPECIALISTS 

POST OFFICE 

Sargent le Arlington, 

Phone SU nset 3-5550 

Winnipeg 

Winnipeg Construction Co. 

GENERAL CONTRACTORS 

1578 Erin Street 

Phone SPruce 2·6907 
M. Natch S. Medzon

Dr. Gestnr Kristjansson 
Physician and Surgeon 

PHONE SPruce 2-9453 

WESTBROOK MEDICAL CENTRE 

Logan and Keewatin 

Winnipeg 3, Manitoba 

Union Loan & Investment 

Company 

2nd Floor, Crown Trust Bldg. 

364 MAIN ST. WINNIPEG 

- Phone WHitehall 2-5061 -

PETCR PETURSSO;\' 

Arthur A. Anderson 
representing 

ALL WAYS TRAVEL BUREAU 

Phone WH 2-2535 

315 HARGRAVE ST 

SEASON'S GREETINGS 

Res. GL 2-5446 

WINNIPEG 2 

from- A FRIEND 

Grey Goose Bus Lines 
Limited 

301 BURNELL ST. - WPG. IO, MAN. 

Phone SU nset 6-1427 
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SEASON'S GREETINGS from

N. M. Paterson � Sons Limited

GRAIN and COAL MERCHANTS

TERMINAL and STEAMSHIP OPERA TORS

WINNIPEG - FORT WILLIAM - MONTREAL

JOHN LECKIE LTD. 
640 King Edward St. 

ST. JAMES 

* 

"TANGLEFIN" NYLON NETTING 

COMMERCIAL FISHING SUPPLIES 

CANVAS GOObS 

MARINE HARDWARE 

LIFE SAVING EQUIPMENT 

Phone SPruce 5-8404 

WINNIPEG, MAN. 

BRANCH AT EDMONTON, ALBERTA 

Mrs. Albert Johnson 
Res. Phone SPruce 4-6753 

JVell j 9/owe'l 
WEDDING BOUQUETS :: CU'l" FLOWERS 

CORSAGES 
Bus. Phone SP 2-9509 700 NOTRE DAME AVE. 

S. L. Stefansson
Res. Phone JU�tice 6-7229 

FUNERAL DESIGNS 

Bus. Phone SP 2-%0'! 

t Opposite Hospital Stop • 
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LAKELAND DAIRIES 
SELKIRK MANITOBA 

"Quality Dairy Products" 

Distributors 

SKYR 

Winnipeg Phone GLobe 2-0312 
Selkirk Phone 482 - 3681 

"SELKIRK BRAND" 
FROZEN FRENCH FRIES 

Winnipeg Phone GLobe 2-0312 

Crescent Creamery 
Limited 

Dealers in "Quality Gt,arded" 
Dairy Products for over 

57 years. 

MILK - CREAM - BUTTER 

"CLANSMAN" ICE CREAM 

Phone SUnset 3-7101 

SEASON'S GREETINGS from 

Keystone Fisheries 
Limited 

16 MARTHA ST. - WINNIPEG I. 

Phone WHitehall 2-5227 

* 

t 
G. F. Jonasson, President 

Winnipeg's Leading Florists 

�ISTS 
E. CHOLAKIS & 5 SONS

TWO STORES TO SERVE YOU 

277 Portage Ave. -Ph. WH 3-0731 

Polo Park Shopping Centre 

-Ph. SP 5-8484

CHIEF HOME BAKERY 
Prop. Helga Olafson 

Pastries - Bread 

Vinarterta and Other Icelandic 

Specialties to order 

also Catering 

749 ELLICE AVE. Ph. SU. 3-6127 

Goodbrandson' s 

Tran sf er Ltd. 

DAILY SERVICE - CARGO INSURED 

Phone 482-3183 - SELKIRK 

Phone SUnset 3-7898 - WINNIPEG 
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vVe welcome appointments as Co

Executor with members of the 

family with full knowledge that it 

creates a personal relationship and 

provides a family voice in management 

preserving 
Montreal Trust has accumulated in its 

seventy years of trust service a vast 

store of experience in the successful 

administration of estates and is well 

qualified to provide the technical skill 

needed by your executor. 

family 

tradition 
A talk with one of our experienced trust 

officers will aid you in developing an 

estate plan to meet your wishes and 

provide a family voice in management 

Montrea/TrustComoa�v 

C. LOWE

Notre Dame at Albert Street 

Winnipeg, Manitoba 

Assistant General Manager

H. T. MARTIN 

Manager 

TALLIN, KIUSTJANSSON, PARKER, MARTIN & MERCURY 
CLIVE K. TALL!!'\. Q.C. W. S. A. MARTI" 
Hl'CH R PARKER A. F. KRISTJA::S:SSO"-" 
B. STUART PARKER L. ;-,;. MERCl'RY

BARRISTERS &: SOLICITORS 

Second Floor 

210 OSBORNE STREET WINNIPEG I 

l 
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EDITORIAL 

On earth peace, good will toward men 

One man ordered that all the world be taxed, and the world hastened 

to obey. 

It was a world not too big or complex to be kept under the mortal eye of 

a single ruler, aided by instruments of fear and the servile loyalty of a few. It 
stretched from an almost legendary Cathay westward to a barbaric Britain not 
yet the object of Roman ambition. According to the concepts of the day, the 

earth was the floor of this little universe, and heaven its star-studded roof. 

Over its primitive roads, the poor and oppressed trudged on foot or were borne 

by slow, plodding beasts to the villages of their origins, where they rendered 
unto Caesar Augustus what he claimed to be his. 

Into this tiny world of simple concepts and primitive brutalities came the 

Prince of Peace. The son of a subject people who ended the weary journey of 
the tax-payer in the town of Bethlehem, he was born in a stable, wrapped in 

swaddling clothes and laid in a manger. 

There was no room at the inn. 

Simple shepherds who watched their flocks in the hills near Bethlehem 
were guided to the lowly cradle by an angel of the Lord; to them was given the 

message that has echoed down the centuries to our day: 

" .... On earth peace, good will toward men!" 

In nineteen centuries and sixty-three years, the physical world has ex
panded far beyond the wildest dreams of the powerful Caesars, and modern 

science has unlocked many complex secrets of the universe. Our concepts are no 
longer simple, our problems no longer bounded by the limits of family circles 

or national borders. 

The magic of modern communications has brought this immensely 

widened world under the mind's eye of every thinking person, dropped its 

problems on every doorstep in Christendom. Like the shepherds on the night 

the Prince of Peace was born, we are "sore afraid." 

There is a saying in Korea that "winter is for the rich." This bitter pro
verb of the people will drive home its truth again this Christmas through tor

tured flesh in a country where the pangs of hunger are part of life, where babes 

are wrapped in potato sacks and laid to sleep on unsheltered ground. 

There is still no room at the inn, and men of good will ponder painfully 

in their slow and earnest search for a solution of the world's ills. Not even in 

favored countries is there much peace beyond the loving circles of family and 

friends. 

Yet the miracle of faith endures, defying the proven facts of human history 

through the ages. A generation that has suffered two world conflicts and seen 
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the rapid growth of techniques that threaten to blow the earth from under it, 
still dings to a promise that is dearer than all others to the healthy human heart. 

It is a faith that can save our world for peace, and for freedom from the 
evils that keep large numbers of our fellow humans fettered in chains of ignor
ance and want-this wondrous faith that survives in men of good will who 
doggedly struggle toward the fulfilment of the ancient promise: 

"On earth peace, good will toward men!" 

IN THE EDITOR'S CONFIDENCE 

It is alwavs pleasant and encourag
ing to hear comments from our read
ers. For some reason they prefer to be 
incognito but it is not amiss to mak" 
known some of the thoughts expressed. 
Quite frequently subscribers say: "I 
always read every word in the Iceland
ic Canadian". Similar remarks are 
often made in chats with the editors. 

;\fanv very favorable comments 
have been received about the last 
number (Autumn, 1963). One reader 
said: "Think it is about the best yet 
which is saving a lot ". The following 
is an extract from a letter from a 
graduate in honors English in Ontario: 

"I was particularly interested in 
The Brief which you had presented 
while in Iceland last summer. It w:l'i 
certainlv well organized and most 
comprehensive in its treatment of the 
subject. T!tat it aroused a good deal 
of interest in lcclancl is evident from 
the rcpon on it. I was surprised t,> 
learn that the Fniversities in Britain 
and especially in Australia have com
bined the ,tudy of the Icelandic lan
guage with the study of English. From 
the fact that this was not due to pres
sure from the� Icelandic citi1ens there 
hut from a realization of the influ
ence of that language upon English 
should be considered seriously by stu
dents of English and bv the univer
sities." 

* 

The Royal Commission on Bilingu-

Caroline Gunnarson 

alism and Biculturalisrn is on almost 
everybody's lips and no two opinions 
seem to be exactly the same. Many 
hr;efs will be presented to the Com
m1ss10n some of i\'hich are being 
processed at the present time. 

Readers who have some opinions 
in regard to this very controversial 
subject, should make their views 
kn0i\'J1 to some orQ·:mization ·which 
will be submitting a brief, or to the 
Editor-in-Chief of this magazine who 
is working with others in the prepar
ation of briefs. 

Readers are urged to submit their 
views as soon as possible so that the 
peop1 e to 1\'hom they arc sent ·will he 
able to embody them in briefs, provid
e'.!. of conr,c. that thev arc not too 
hr removed from the general approach 
;n the particular brief. 

* 

'\'c wish to draw the attention or 
our readers to the translation of 
Tungustapi, the Elf Hill. by Judy 
Taylor and l\fclinda Barda!. 

Hoth :\Ielimla and Judy arc taking 
Icelandic at the University of Mani
toba. This magazine is always open to 
students ancl others engaged in Ice
landic studies. Original articles and 
poems up to reasonable standards as 
well as translations will be gladly ac
cepted. The transation of Tungustapi 
is very good indeed and these students 
of Icelandic are to be congratulated 
on their fine effort. 
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Jolin 9itzge�ald Kennedy 

THE ICELANDIC C--\NADIAN 

John F. Kennedy: Courage and Vision 

of Life 

"Where there is no vision the people perish." - Proverbs 29: 18 

"There is yet, to whoever is eligible among us, the prophetic vision, 

the joy of being tossed in the brave turmoil of these times." - Walt Whitman 

13 

1n his book, "Profiles in Courage", John F. Kennedy wrote: "The courage 
of life is often a less dramatic spectacle than the courage of a final moment." 

When that courage of life is possessed by a man of high intellectual 
qualities and undoubted moral strength, whose training has been for selfless 
service, a vision begins to form and combines with that courage. If that man is 
placed in a position of great power with heavy world issues to face, the vision 
will crystalize and give direction to his every public task, which nothing can 
bend or disturb. Each step taken will be as that vision directs. Each overt act 
of public service will reach the hearts of men, individually rather than col
lectively. This will continue to register in human minds as deeds on highest 
levels are performed. Then some climactic event may happen which, because of 
its suddenness and world impact, will reveal to the collective mind of mankind 
what had gradually, but &urely, been taking place. 

Such a climactic event took place at 12:30 p.m. on Friday, November 22, 
1963, when John Fitzgerald Kennedy, the President of the United States of 
.\merica, was fatally shot. 

Evidence of his courage "of a final moment" was provided in \Vorld ·war 
II. A PT boat had been sliced in two by a Japanese destroyer. John Kennedy, a
lieutenant in charge of the boat, swam to a small island, three miles away, hold
ing in his teeth a strap of the life belt of his seriously burnt engineer.

During the three years allotted the President to public service many 
issues of wovld significance arose. Some events were created by this man of 
Yision; others were forced upon him. 

Integration of the negroes was of the event-creating variety. Casting aside 
all thoughts of political support in the deep south the President took a firm 
stand against segregation. John Kennedy saw old age, ,the vagaries of youth, un 
employment, the plight of the unskilled, in their stark realities. A New Frontier 
rose before him. 

Nikita Khrushchev has called West Berlin "a bone that must come out of 
the Russian throat.'' Kennedy made dear that the bone would remain there no 
matter what the discomfort to Russia. 

In Viet Nam a powerful family of his own religious faith obtained con
trol. That faith, though deep and unshakeable in John Kennedy's heart, did 
not lead him off the path of duty. 
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------------------------- - -
---

To President Kennedy, Nato was imperative as a defense measure, but

he looked further and to him there had to be an understanding and co-operation

among the nations of the North Atlantic.

Kennedy's finest hour came in October 1962 in the Cuban crisis. He knew

the risk. He knew that Washington was a target high on the list of the enemy.

The President of the United States made clear what would be done. Nikita

Khrushchev decided to yield. 

Although the President fully realized the need of military might at all

times, he always felt that more was needed than a show of strength to the enemy.

He impressed upon Khrushchev that he was always willing to negotiate but

would never negotiate from fear. Khrushchev began to understand Kennedy,

became willing to look, with him, for ways leading to permanent peace.

Through his every act of public service John Kennedy obliterated forever

the prejudice that had existed in the United States against one of his faith seek

ing the highest office in the gift of the American people. That will reach out

and have its effect in the lessening of religious bigotry everywhere in the world.

After less than three years in office, President Kennedy had created a

sense of security that was felt rather than expressed. That sense of security had

penetrated the Iron Curtain, taken deep root in Yugoslavia and in the satellite

states of Europe. 

Then, in one awful moment of crisis, voices from all over the world

uttered, in one clarion call, what had been slowly gathering in the hearts of

mankind. 

Heads of state expressed their shock and deep-felt grief. Women, near

and in far-off lands, wept. Adlai Stevenson cried: "God help us." Moscow radio 

interrupted a concert of classical music and then played funeral music until mid

night sign-off. A Yugoslav top commentator announced the tragic death with a 

tremor in his throat. London TWT'iVT\V, often irreverent in satire and witti
cisms, in solemn form gave expression to a sincere feeling of reverence and of loss. 

A negro bared the depth of feeling of many millions when he said: "He wa, 
the President of our Hopes." 

The most penetrating effect of the scene in ·washington was the silence. 
Yet it but represented the poignant silence in many lands on many continents. 

The tragic moment of death had become a triumph, a silent outburst of 
approval of what three short years of lofty service had begun. He, who was laid 
down in a coffin in Arlington National Cemetery, had become the oriflamme 
of a crusade to starry heights. 

"With a clear understanding that something much more had taken place 
than the passing of someone to the Beyond, Jacqueline Kennedy placed a flamr 
beside the grave that it may forever burn and, as it flickers, light the symbol 
that her husband had become. 

-W. J. Lindal,

THE ICELANDIC CANADIAN 

Gestur 

by Stephan G. Stephansson 

translated from the Icelandic into English by Paul Bjamason. 

(The poet's son, Gestur, was killed by lightning) 

The law that smites a life with harm, or slays, 
Gave little time for anguished hope and fear. 
It flung to earth a random ray ablaze 
And rent the heart of one to me so dear. 
But it is well that I should get the news 
Without a warning - since I had to lose. 

Yea, it is well to understand and know 
That it was not a sentient thing, my dear, 
With evil for its aim, that struck you so, 
But accident upon its chance-career. 
No cosmic law, but simple savagery, 
Designs and wills the keenest agony. 

It helps the lorn to bear what has to be 
If bitterness and fear are held at bay. 
Benevolence could have no hate for thee, 
Nor heave the bolt that took your life away; 
And Love could never cause such cruelty 
To countless hearts that mourn your destiny. 

No eveil force can overcome the good, 
As eons prove, in spite of what may seem. 
It lacks the moral strength and hardihood. 
And heaven's lightning with its deadly beam 
Was innocent of ill-intent or wrath 
As even you, who ,walked into its path. 

And lovingly I wrap you in my ode 
With anguished calm and feeligns bitter-sweet. 
And there will ever be thy warm abode 
Where bliss and goodness, in the spirit, meet. 
And so, content, I close each sore that sears 
And say farewell, with thanksgiving and tears. 

15 
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I know that all is well, but wince to feel 

How weak and ill-equipped I am to share 

The load that others also would conceal 

Within their hearts, and find so hard to bear. 

Thy being with my songs itself will blend 

And so be with me to the very end. 

Thy kindness never will be spoiled or spent; 

The spool of time will keep the thread intact. 

Though visions for thy glory with thee went .. 

The ones you gave inspired so much I lacked. 

And when I pass from out the sphere of song 

The soul of life their essence "·ill prolong. 

O dearest child! Thy kind and helping hand 

Gave hope and strength, in my declining days, 

To save the lines that I with pain had penned 

And ,piece together half-forgotten lays. 

That treasure, jointly ours, I'd alienate 

Could I have dared to bargain with thy fate. 

And yet it will be sweet to sing to thee 

A song of greeting from a heart at peace. 

Until the final sun has set for me 

Beside thy greening hill amid the trees. 

And so will be ensanctified the ground 

In songs that to thy memory redound. 
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Four Decades of Icelandic Poetry 

in Canada - 1922-1962 

(A lecture delivered at the University of Iceland by WATSON KIRKCONNELL) 

Watson Kirkconnell 

I came to \Vinnipeg, the capital of 
the Icelanders of the Diaspora, in the 
year 1922, about half way in time be
tween the founding of Nfja Island 
and the present day. In September of 
that Y•�ar I was appointed to the facult) 
of \Vesley College. an affiliated part 
of the University of :\Ianitoba .. \mong 
my colleagues were two Icelanders, 
both now dead-the classics professor, 
Skuli Johnson, who had been a :\Iani
toba Rhodes Scholar at Oxford Univer
sity, and the mathematics professor. 
Olaf T .. \nderson. Numerous younger 
Icelandic-Canadians were students in 
my classes. Skuli taught both Icelandic 

and Latin in the College and there 
were several shelve� of Icelandic books 
in the library. I could not help be
coming excitedly aware of tides of Ice
landic culture that were then running 
high in the Canadian \\'est. 

It was a strategic time to encounter 
the Icelandic-Canadian poets. Of the 
g-reat pioneer generation, only Sigur
bjiirn J 6hannsson ( I 8:l9-l 903) and
Kristinn Stefanswn (1856-1916) had
died. Of some 2'i major volumes of
poetry already published since the mi
gration to Canada, all but three had
been printed since the turn of the
century and several just before my ar
rival. During my first vear in the \Vest
the greatest poet of the Emigration.
Stephan G. Stephansson (185:l-1927),
was still alive at the age of sewnty, aml
two of his main volume,. Andvokur,
IV and V, were being pu hlished by
popular subscription and seen through
the press in \Vinnipeg (Heimskringla
Press). In the following year, 1924.
:\Iagnt'1s :\farkt'1sson's Hli6mbrot and
J<'m Run6lfsson's Thogul Leiftur also
appeared; and the two Icelandic week
lies, Heimskringfa and Logberg, were
,pangled with lyrics from dozens of
other pen:;. The Timarit of the Ice
landic National League had been
founded in 1920, only two years before
my settling in \Vinnipeg, and was rich
in the creative literature of the Ice
landers "west of the Ocean". Thus
arose the odd circumstance that I came
to know Icelandic poetry first in its
North A.merican incarnation and only
later extended my studies to its ancient
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motherland and the noble tradition 
that stretches back through more than 
a millenium to the earliest wisdom of 
the Havamal and the lusty power of 
Thrymskvit5a. 

A summary of my publications in 
this field may be forgiven as revealing 
the background of my interests. A few 
translations from Icelandic appear in 
my European Elegies ( 1927) and Out·
line of European Poetry (1928) but in 
1930 came my full-length North Am
erican Rook of Icelandic Verse (New 
York, pp. 22,1). covering the whole 
range of the nation's poetry from the 
Codex Regius down to poets still liv
ing. In 1934 my essay on "Ic:elandic
Canadian Poetry" was published in the 
Dalhousie Review. In 1935 followed 
Canadian Overtones, containing my 
versions of 36 poems by 17 Icelandic
Canadian poets. �Iy full-length sketch 
of "Canada's Leading Poet, Stephan 
G. Stephansson" was carried in 1936 in
the University of Toronto Quarterly.
Beginning 11·ith 1937, this same quar
terly invited me to contribute to an an
nual survey of Letters in Canada one
whole section devoted to all Canadian
book publications in languages other
than English or French, and through
the years this has averaged sixty
nJlumes a year in nine or ten lan
guages. �Iy first instalment covered
the period 19:1:i-:\7, and I have ever
since prepared an annual essay, in
cluding books in Icelandic. To date,
I have supplied twc:1tv-six of these an
nual surn:vs and the end is not yet.
Still other' ,·entures in the Icelandic
field have been "Icelandic Poetry To
day" in Life and Letters Today (Lon
don, 1936): a full-length study of Gut
ormur J. Guttonns,0:1, published i11
1939 as ".\ Skald in Canada'', in the
Transactions of the Royal Society of 
Canada; reviews of Icelandic literary 
history in Scandinavian Studies and the 

Journal of English and Germanic Phil

ology; and two major articles, "Ice
landic History in Icelandic Vocabu
lary" and "Stephan G. Stephansson and 
North America" in the Icelandic Can

adian. :'.\Iy annual surveys have helped 
to build up on my shelves an almost 
complete library of Icelandic-Canadian 
books, especially for the past three 
decades. 

It would be all too easy to wax 
reminiscent over mv contacts with Can
adian Icelanders b,;ck in my 'Winni.peg 
days. I cannot forget my first visit in 
the scholarlv study of R6gnvaldur 
Pctursson, where shelf after shelf of 
leather-bound volumes m a r c h  e cl 
around the walls, a noble regiment of 
Icelandic books. Or I recall conver
sations with Nikuhis Ottenson at his 
home near River Park, \Vinnipeg. The 
flint-faced old fisherman had a ten
aciously held theory that the Vatican 
Librar� must be rich in Old Norse and 
Latin �locuments bearing on the history 
of Iceland and that my surest path to 
fame would lie in dropping my college 
,rnrk and devoting the rest of my life 
to this historical research, a mole ram
pant in a muddy field. I had a hard 
job explaining to him that my Classic
al Latin was not �fcdiaeval Latin, that 
mv Icelandic was rudimentary, that the 
palaeography of mediaeval manuscripts 
w:1s an erudite discipline in itself, and 
lha t I had a wife and several small 
children to support. \Vith Skuli John
son I sat and marked Latin papers for 
sereral years and with him I also play
ed around the Deer Lodge golf course, 
11h'.'.1-c, with only a putt'.'.r and a mid
iron and perfect equanimity, he stead
ily outscored the rest of us with several 
clubs apiece and a less imperturbable 
style. There were memorable visits to 
Icelandic occasions at Girnli, Riverton 
and Lundar. There were Icelandic ban
quets in \Vinnipeg. at one of which, 
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in the Marlborough Hotel I was 
privileged to meet Professor Sigurl)'ur 
N ordal. A number of my books were 
printed at the Columbia Press, where 
I came to be on excellent terms with 
Einar Pall .Jonsson in the editor's 
cubby-hole and with a brother of Dr. 
Richard Beck in the back shop. Dr. 
Sigurour _Juli us _J ohannesson generous
ly translated some of my original poems 
into racy Icelandic. :My faithful cor
respondents have included Johann 
:Magnus Bjarnason and Dr. Beck. Sever
al of my Icelandic students, such a, 
Will Kristjanson and Jon ("Brosi") 
Bildfell, have remained close personal 
friends through the years. And so T 
might go on, and on. 

But let me hasten on to give a pre
liminary pattern to my address by call
ing the roll of Icelandic Canadian 
publications in poetrv during the four 
decades 1921-30, 1931-40, 1941-50. 
and 1951-60. 

The first decade produced Thor
steinn Th. Thorsteinsson's Heimhugi
(1921), Volumes IV and V of Stephan 
G.'s Andvokur, already noted, Jon 
Runolfsson's Thogul Leiftur (1924), 
Magnus l\farkusson's Hlj6mbrot (1924) 
and Guttormur J. Guttormsson's Garn

an og Alvara ( 1930). 
In the second decade followed Nik

ulas Ottenson's Minni Nyja islands
(1934), Pall S. Palsson's Nori'5ur-Reykir
(1936), Jakobina Johnson's Kertalj6s
(1938), J6hannes H. Hunfjbro's Omar
(1938), J 6nas Stefansson foi Kaldbak's 
Lj6<5m.eli (1939), volume VI of Stephan 
G.'s Andvokur (1939), edited by Rbgn
vaklur Pctunson and an Urval from all 
six volumes of his poetry, edited by 
Sigurour Nordal. 

The roster for the third decade may 
seem to be numerically more imposing 
but we shall examine it critically at a 
later stage. It includes the following: 
Jakobina's Sa eg svani (1942), Guttcrm-

ur·s Hunangsflugur (1944), Richard 
Beck's posthumous editions of the 
Kvit5lingar og Kv.eM (1945) of K. :'\. 
and the Lj6om.eli (1946) of Jonas A. 
Sigur6sson, Sveinn Bj6rnsson's A heio
arhrun (I 946), Vigh'1s Guttonnsson's 
Eldflugur ( 1947), Pall s. Palsson's Skila
rett Kv.ei'5i (19117), Guttormur's collect
ed poems in Kv.eoasafn (1948), Gisli 
Jonsson's posthumous editions of the 
Kv,el'Si (19°18) of Bjarni Thorsteinsson 
fra HiSfn and of theKv.eoab6k (1919) 
of Kristj;in S. P,ilsson, and Sigur6ur 
Jt1Hus J 6hannesson's selected edition. 
L_j6<5 ( 1950). 

The fourth decade opens with David 
Bjfansson'sRosvioir (1952), followed lw 
P,ill Bjarnason's Fleygar (1953), Pall 
S. Palsson's Eftirleit (1954), Jakobina's
new collected edition of Kertal_jbs
(1956), Gisli J<msson's Fardagar (1956),
Guttormur's Kanadathistill (1958),

Gisli Jonsson's two-volume posthumous
edition of the Ljbomxli (1959) of
Thorsteinn Th. Thorsteinsson, and
Richard Beck's Vit5 ljboalindir ( 1959).
There were also three volumes in Eng
lish: Skuli Johnson's Selected Odes of
Horace ( 1952), Paul Bjarnason's Odes
and Echoes (1954), and Jakobina John
son's Northern Lights (1959). All
through the four decades, Laura Good
man Salverson, born in \Vinnipeg of
Icelandic stock in 1890, had been pub
lishing six novels, a volume of poetrv
and a volume of memoirs, all in the
English language. Three of her books
won Governor General's medals.

Even a casual scrutiny of these lists 
will reveal that there is little connec
tion between the date of a poem·,; 
composition and the elate of its publish
ed inclusion in a book. The winds of 
inspiration blow at the whim of the 
�Iuse, but the hard dollars that are 
needed to print a book may be slow in 
accumulating. This was particularly 
understandable during the early De-
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prc,,ion vcar, of the 1930's when over 
a liYC-\ �·ar period Nikulas Ottenson's 
primitive little paper-bound book of 
r:imur ,,·as the only item published: 
hut it is also true in a general ,,·ay of 
the 11·hole pioneer generation. Public 
subscription could assist, as ,vith the 
later volumes of Andvokur in Stephan 
G.'s life-time. but my copies of the first 
three volumes are still in loose sheets, 
not even bound. It is typical of the 
rnoi-c prosperous l 940's and 1950's that 
collectccl posthumous editions of K. N., 
J<'mas A.. Sigur()sson, Bjami Thor
�teinsson Id Hiifn, Kristjan S. Palsson 
and Thorsteinn Th. Thorsteinsson 
,hould he piously and even sumptuous
lv brmwht out.. In the same period we 

, ,..., 

have the cumulative collected editions 
of Guttormur J. Guttormsson and 
Jakobina Johnson, in ,vhich the 
·amount of new poetry is comparatively
small. The great creative period has
heen followed by one of accumulation,
selection and redaction.

Before l go on to generalize regard
ing these poets as a whole, some indi
vidual rnmments may be in order.

In the volumes by Stephan G. Steph
ansson that met me in 1923, the most
powerful impact was made by a section
(Vol. \', pp. 111-200) entitled "Vig
s]6()i'. in which his indignation at the
il'aste and follv of war burned at a
white heat. At 'first his bitter pacifism
had lost him manv friends, but basic
rc:search bv such historians as Sidney
B. Fay, f S. Ewart, Harry Elmer
Barnes, and Francis Neilson presently
showed that wartime propaganda had
totally misled us as to the real turp
itude of French, Russi<!.n and even cer
tain English diplomats. The essential
sanity of Stephan G. in the face of the
mass emotions that had been whipped
up by the wartime press was one of
the most notable qualities of this man

of granite. One of his trenchant epi
gram, may be rendered thus: 

In Europe's recking ,laughter pen 
Thev mince the flesh of murdered men, 
\\'liilc swinish merchants. snout in 

trough, 
Drink all the bloody profits off. 

In tcgrity, of course, was only one 
a,pect of a many-sided and gifted na
ture. This became manifest to me as l 
,rnrked hack through his earlier vol
ume,, through a jmliciously selected 
edition (Orval) of his best poetry is
sued in 1939 by Sigurour Nordal, with 
an illuminating introduction, and 
through the four massive volumes of 
his Letters and Articles (Reykjavik, 
1938-48). This man might be a "farmer 
poet," spiritual brother to many gen
erations of rustic bards in his native 
land, but he far outsoared them all 
in his intellectual range and his ,power 
over language. His boyhood schooling, 
on a farm in Northern Iceland had 
been of the slightest but he had 
strenuously educated himself all 
through life by wide and unwearied 
reading. There is a peculiar fitness in 
his case in the familiar lines of Long
fellow: 

The heights by great men reached 
and kept 

\\'ere not attained by sudden flight 
But they, while their companions slepL 

\\'ere toiling upward in the night. 

The six volumes of his collected verse, 
totalling some 1800 pages, were signif
icantly entitled Andvokur ("Sleepless 
Nights"), and for upwards of fifty 
years he worked far into the night at 
his studies and his writing. Through
out the hours of daylight, he carried 
on the heavy toil of a pioneer farmer, 
hut half the night went to the realm 
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ol the intellect and the imagination. 
� o Canadian poet in any language has 
excelled his portrayal of Canadian 
landscape. His verse description of the 
Rockies, for example, dra,n on the 
old saga literature for its craglike 
qualities of rigour and power. In his 
approach to the social issues of his 
day, he was a stern, unbending realist. 
vet he was capable of deep tenderness 
towards the ancient land of his people. 
Some of his poetic tributes to Iceland 
are unforgettable: 

Though you have trodden in travel 
. \11 the wide tracts of the earth, 
Bear yet the dreams of your bosom 
Back to the land of your birth, 
Kin of volcano and floe-sea! 
Cousin of geysir and steep! 
Daughter of downland and moorland! 
Son of the reef and the deep! 

The poet most closely comparable to 
Stephan G. Stephansson is my old 
friend, Guttormur J. .Guttormsson, of 
Riverton, Manitoba. This I can as
severate from having visited in his 
home and discussed with him the 
forces that have shaped his poetry. He 
is the only Icelandic poet to have been 
horn in Canada; and the hardships of 
a pioneer settlement and his father\ 
early death restricted his education to 
a very little more than Stephansson 
had received. He faced the world as a 
penniless orphan at the age of sixteen 
and was then tossed from heavy job to 
heavy job through sixteen years of 
promiscuous and uncertain employ
ment. The past fifty-three years he has 
,pent in grinding poverty on a bush
land farm. And yet he has read un
remittingly, in Icelandic literature, in 
English literature, and in world liter
ature in English translation. He, too, 
has worked far into the night and hi, 
poetic output is second in volume and 

importance only to that of Stephans
son himself. 

Some poets, not necessarily the great
est, impress me with the intricacy of 
their prosodic patterns. A good ex
ample is Nikulaas Ottenson who, in 
his rimur on the captains of the Ice
landic fishing fleet in Manitoba, is 
not content to use simple ballad 
measure but employs 104 stanzas in 
"hagkve()}ingahattur" and over 200 
stanzas in "hringhendur" - the former 
a quatrain in which the second stressed 
syllables of the four lines rhyme A.AAA 
and the final stressed syllables rhyme 
BBBB and each couplet is hound to
gether by strict alliteration, while the 
second stanza-form is identical except 
for final rhymes running BCBC. The 
only way in which he can fill out his 
tiny frames of reference is by coining 
his own "kennings", several pages of 
·which are appended to his volume for
the enlightenment of baffled readers.
In these lists he has, inter alia, some 50
cumbersome synonyms for "sea", 63 for
"ship" and 64 for "man.'' Another type
of ingenuity is found in Pall S. Pals
son, whose "Haust" begins as a series
of Sapphic quantitative stanzas; to this
the rhyming of Italian poetry is added;
and a final rivetting together of each
couplet with alliteration completes
the design. Imposing prosody also
characterizes Sveinn Bjornsson, Einar
Pall J6nsson and Thorsteinn Th. Thor
steinsson.

In another group of poets the chiel
emphasis is one of social indignation
over the injustices and evils of our cen
tury. This had been one of many
strands in the work of Stephan G. and
Guttonnur, but it is the dominant
theme in J6nas Stefansson fra Kald
bak and Sigur()ur Julius J6hannesson.
Both have a penetrating eye for rotten
spots in our economic and social
system, but "J. S." has a far sharper
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tongue than Sigur<Sur Julius. 
With Jakobina Johnson one shifts 

to a gracious and "gemutlich" spirit, 
not least in her charming poems for 
children, such as "Hann Svugga
sveinn," her gay version of a depredac-
10us family tomcat: 

Old Shadow-Lad is a wicked cat,
For mercy he has but scorn. 

His back is brindled and yellow-dark, 
And both his ears are torn. 

For him to roam in the garden free 
Is a cause for the birds to mourn. 

One of her choicest lyrics, and the title
poem of her collected works, is 
"Candle-Light": 

,\Jl I loved yesterday 
in vouth's fair morning, 
is (!ear to me today, 
though dim remembered: 
the rosy dawning, 
the rainbow in the sky, 
the verdure of the springtime, 
the violet in the hollow. 

Now fall the autumn shadows, 
come frosty tempests, 
;md evening lamplight 
is lit for story-reading. 
Soon comes our Christmas, 
a climax of rapture! 
On the table is kindled 
the candle-light! 

Though electric lamps 
now lighten the darkness 
of half the ,rnrld 
on the Holy Night, 
vet dearest to me 
;re the dreaming candles 
of hallowed remembrance. 
-Happy Christmas!

In something of the same gentle spirit 
is Vigft'is Guttormsson's pleasant little 
springtime tribute to "The Frog" og 

Sigur6ur Julius's "Mus i gildru," remi
niscent of Robert Burns lines addressed 
to a fieldmouse. 

One other quality that recurs again 
and again is a gift of laughter-not 
merely in the barbed wit of the epi
gram or the sparkling attacks of social 
satire but best of all in a pure sense 
of the incongTuous. \Ve might quote 
the whimsical fancv of Th. Th. Th. 
on "The :Minister's' Dog" or the spirit 
of Guttormur's poem, "A Dream". 
·where he is ableto smile at the limi
tation of his bucolic :\fuse bv ending
his last stanza thus:

And I tethered great Pegasus fa�t 
In a cowshed, down here on the farm. 

The ages of the Icelandic-Canadian 
poets who are still alive present a 
startling record of longevity. Set in 
order, in terms of their 1963 birthdays. 
the roster runs as follows: Vigfus Gut
tormsson, 88; Gisli Jonsson, 87; Gut
tormur J. Guttormsson, 84; Johannes 
P. P;\lsson. 82: Pall Bjarnason. 81:
Johannes H. Hunfjort'S, 79; Jakobina
Johnson, 79: Sveinn E. Bjornsson.78:
Pall Gut'Smundsson, 76; and Davif5'
Bjornsson, 73. If we add the Icelandic
American, Richard Beck, who came to
the U .. S.A. from Iceland in 1922 at
the age of twenty-five, we find him to
day a lusty juvenile of only sixty-six.
but judged by North America's stand
ard retirement age of sixty-five, even
he is a "senior citizen." Looking over
this remarkable panel of poets whom
I have known for the past forty years.
my first reaction is one of amazement
at their continuing poetic fertility and
mental keenness. Four of the group.
all in their eighties, have contributions
in this year's Timarit of the Icelandic
National League. Apparently the only
contributor who is less than a sexagen
arian is my former pupil, Dr. Tryggvi
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J. Oleson, who has an historical article
·written in English prose.

My second emotion as I look over
this venerable jury of twelve Icelandfr
poets-six in their eighties, five in
their seventies and one in his high
sixties-is a sense of deep regret that
another decade or so will see their
pens laid down, their voices silent,
their chapter closed. They are the last
witnesses to an epoch of Icelandic
poetry abroad, and they have no suc
cessors. They are stately icebergs float
ing down from the glittering seas of an
earlier day but they are doomed to
melt in the Gulf Stream of North Am
erican English.

One sign of forced adaptation to a
changing era has been the consoli
dation of the \Vinnipeg weeklies,
Heimskringla and Logherg, in to a
5ingle periodical, for whose precarious
survival all its friends have anxiously
raIIied. Adjustment of a different kind
came twenty years ago with the far
sighted foundation of an English-lan
guage quarterly, The Icelandic Can
adian. In 1962, moreover, the Icelandic
National League, at its annual con
vention in \Vinnipeg, passed a unan
imous resolution that the editors of
the Ti'.marit be authorized to include
in it an English section that would be
devoted primarily to Icelandic history,
language and literature. The 1963
Timarit, in the 44th year of that ad
mirable publication, has therefore be
come officially bilingual. Unless the
wnmger generation, however, which
now uses English as its primary lan
guage, maintains also such a secondary
competence in Icelandic as to be able,
almost as a Tour de force, to write
creatiYely in it, then the Icelandic
poetry, drama and fiction that have
adorned the Timarit for four decades
will disappear from its pages as soon as

the primordial generation of poets dies 
out. 

And ·what shall we say of the chief 
characteristics of the poetry of these 
twelve venerable survivors and of the 
twenty-four other Icelandic-American 
poets, now dead, who are listed by Dr. 
Richard Beck in the last chapter of his 
History of Icelandic Poets, 1800-1940 
(Ithaca, CorneII University Press, 
1950. They are a projection "\Vest of 
the ocean" of the Icelandic poetic tra
dition; and most of them have perpetu
ated it not as erudite men of letters 
but as farmers, cobblers, schoolteachers, 
fishermen, journalists and others of 
proud but simple occupation who have 
regarded poetry as natural community 
activity. Their verse shows the merits 
and the defects of such an origin. 

Perhaps the most obvious category 
of poem is one written to honour a 
wedding, a birthday ( especiaIIy the 
60th, 70th or 80th) or a golden 
wedding or to express communal or 
personal grief over a death. Of the 
same sort are tributes to members of 
the community who are in the news 
because of some achievement. The 
weekly newspaper has a constant 
stream of such verses but it rarely rises 
to the rank of real poetry. And yet 
this literary type did not go wholly un
appreciated. An example of the better 
sort is Thorsteinn Th. Thorsteinsson's 
tribute to Vilhjalmur Stefansson. 
\Vhen I published an English transla
tion of this in my Canadian Overtones
(1935), Vilhj,ilmur jovially sent me a 
copy of his own latest book, On the
Standardization of Error as "ground
bait", and begged for a copy of my 
book as a quid pro quo.

,\ second common type of poem 
among the Canadian Icelanders is the 
brief epigram, usually four lines in 
length but carrying a sting in its tail. 
Its use is comparable to that of the 
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limerick in English society but its form 
is more flexible and its range is wider. 
A wartime example by Stephan G. has 
already been quoted. Guttormur gives 
us the following jest: 

A widower read long in Holy \,Vrit, 
Then sent aloft a frantic 

prayer-o-gram: 
''I'd rather that mv wife in hell 

should sit 
Than \\·arm the bosom of old 

Abraham." 

Or the following might be quoted 
from "K.N.": 

The Torn Bible 

Into the kitchen fire I 1x>ke 
The Bible for cremation. 
"God g·ivcs ancl takes away, " I croak. 
But the Devil cries out :"Holy smoke!·' 
:\lute is my meditation. 

One of the least original prases of 
their output is nature poetry in an 
early Romantic tradiion. Morning and 
night, spring, summer and autumn. 
rose gardens and lilies, even complete 
with fairies and sun-goddesses, are all 
too common. As with all too many 
Anglo-Canadian ,poets, part of the 
trouble doubtless lies in their use of 
models from an earlier day, lingering 
over Keats and Tennyson, Poe, Long
fellow and Bryant, without any aware
ness of the ferment of current ideas 
and artistic experimentation associated 
with .\mien, Spender, Dylan Thomas, 
faiwin :\Iuir, T. S. Eliot, Pound, Sarnl
burg and MacLeish. If they translate 
from German, it is from Heine and 
not from Rainer Maria Rilke. In Nor
wegian. their models seem to end ,\·ith 
Ibsen and Bjiirnson: in Icelandic, 
they arc inclined to stop with Thor
steinn Erlingsson and Hannes Haf
steinn. The most ,ridely read of the 

Canadian group have been Stephan G. 
and Guttormur. The range of the 
former is documented very fully in the 
four volumes of his Rref og Ritger�ir
(1938, 1942, 1947, 1948) but while both 
men were enabled to live a very full 
imaginative life in their reading, it 
was an undisciplined foray, for the 
most part through English, German 
and Scandinavian literature, with the 
Russian novelists ( in translation; 
thrown in for good measure. None of 
the Icelandic Canadian poets seeems to 
have been grounded in the Latin. 
Greek, French or Italian literatures 
that are the majestic background of 
most of the great English poets of our 
century. On the other hand, several 
of them, and especially Stephan G. and 
Guttormur, have been deeply and 
fundamentally familiar with the sagas 
and the Eddie poetry, and from them 
gain an extra imaginative dimension. 
It is probably their lack of contact with 
contemporary thought and form that 
makes so much of their nature poetn 
seem empty and superficial. They do 
not realize, moreover, that a poem like 
John Keat's "To a Nightingale" was 
not a facile exercise in sentiment hut 
the sensuous embodiment of a pro
found spiritual conflict over the na
ture of reality; and that to copy the 
form without the experience 1s a 
jejune performance. 

�ature poetry among the Icelandic 
Canadians takes on significance on1' 
"·hen they see their new surrounding, 
with their own eyes and shape their 
portrayal in terms of their own ex
perience. This is part of the greatnes, 
of Stephan G. in "A fer() og flugi" or 
in such an apparently traditional poem 
as "Grcniskogurinn." .\. couple ol 
stanlas from the latter, written in 
strict alliterative measures, show tht: 
spruce forest of the Alberta Rockies 
not only portrayed with vivid power 
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but used to embody his very personal 
revolt against the injustice of an ac
quisitive society: 

... Is thy view not vast and dire, 
void of joy?-beneath the hill 
gapes a maw of fetid mire, 
muck-devouring. hungry still; 
while a jaundiced jaw of stone 
juts above thee, gaunt and still 

:\Iany a man in kindred fashion, 
moved on by the winter's blast. 
looks on livicl bogs of passion 
lying rotten, black and vast; 
sees the yellm,· rock-jaw yonder 
Yawning from the face of Caste 

Or Guttormur Guttormsson, in des
cribing his springtime tribulations in 
bringing up from the cellar the angn 
bees who have wintered there, com
pares them with tragic reality to the 
poetic ideals that a life of toil and 
hardship has frustrated in his own 
experience: 

Honey-bees of my high ideals 
Have I imprisoned in this my winter. 
,'.\light and day in the chilling· darkness 
Down in the cellar beneath my spirit .. 

Time went by, and I raised the 
trap-door. 

Took to the ladder and sou[!;ht 
the cellar. 

Stygian voices I heard distincth 
Stir in the ,ubterranean darknc�;, 

Savaµc hungry and sullen rancour 
Sa11g in the clouds of that dim inferno: 
Borne from the depths like a blast 

of sulphur. 
Buu'd the rage or their venomous 

cursing ... 

Tht:re is still another wav o[ analp
inµ; the strc11gth and weak;1ess of Ice-

landic Canadian poetry. :\fost of the 
great poets of the world have Yindicat
Cll their greatness by producing works 
of considerable length, des oevures a 
longue haleine, whether narrative, 
dramatic or philosophical. The Aeneid,
the Divine Comedy, the Canterburv
Tales, Pan Tadeusz, La Legende des 
Siecles, Eugene Onegin, Paradise Lost 
and John Brown'sRody are all exam
ples of the first type; Edipus Rex, Ag
amemnon, Hamlet, Le Cid (Corneille), 
Phedre, Faust, Peer Gynt, and Murder
in the Cathedral are examples of th(: 
second; while the third categorv ma, 
be represented by De Rerum Natura,
The Testament of Beauty, The Faery 
Queene, Four Quartets, An Essay on 
Criticism and The Ring and the Rook.
\Vhen John Keats sought to prove to 
himself his title to a place in English 
poetry, he set himself, in Endymion,
the task of writing a poc:m at least 
4,000 lines in length .. -\ml what do we 
find among our Canadian Icelandic 
poets? Only two of them survived the 
test of length-Stephan G. Stephansson 
in .l Fer0 og F1ugi and Guttormur 
Guttormsson in Jbn Austfir0in�ur,
works of roughly 1,050 and 1,175 lines 
respectively. the former a series of 
eighteen viYid descriptive sketches i11 
a uniform metre and the latter a 
sequence of eleven poems in various 
metres, all set in the pioneer commun
ity in .\fanitoba "·here he was born. 
Neither of these works is an organic 

unitv in the >tructural sense although 
c::ch hangs together by its homogene
ity of atmosphere and theme. In any 
absolute ,ensc. neither is ver) !on<.; 
or very great. 

The ,ignificance of thi� ma) lw 
broadened if we go on to affirm th;i t 
long poems are just as mysteriously 
lacking in the literature of their na-
tive Iceland. Eysteinn Asgrimsson \ 
Lilja consists of only one hundred brier 
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,tanus. Hallgrimur Pctursson's magn
ificent Passiusalmar are fifty separate 
poem, in many metres, although they 
all cluster around the Passion of our 
Lord. 

There ,1·mdcl seem to be an histor
ical cau<e behind all this. In the liter
ature of Ancient Greece and Rome, 
two metres were evolved for use in 
long poems-the dactylic hexameter 
for epic and philosophical poetry ancl 
the iambic senarius for the dialogue 
of drama. Each had a basic pattern of 
six feet to the line but each could be 
rendered infinitely varied and fluid 
by quantitative substitutions and the 
incessant shifting of the caesura. The 
metres of the Greek and Roman lyric, 
011 the cont ran. \\·ere as rigid as they 
\\'ere intricate. Each stanza in Alcaeus 
or Horace hacl the brilliance of a tiny 
jewel but also its crystalline severity. 
One could no more tell a long story 
in Akaics than one could in limericks. 

One later by-product of the iambic 
senarius was Italian blank verse but 
the old classical line, whether iambic 
or heroic, cross-fertilized with the 
church Latin ancl Arabic tl'e of rhyme 
to produce several viable rhymed 
forms in Italian that proved admirable 
for narrative purposes and these were 
speedily adopted in such literatures a, 
those of France and Germany. Such 
11·c·re the Terza rima (Dante's Divina
Commedia), the heroic couplet (Chau
(er', Canterbury Tales and most of 
French am! Re,toration drama), the 
ottava rima (Byron's Don Juan) and 
the rime royal (Chaucer's Troilus and
CrisevJe). Blank ver,e 11a, almost uni
Ycr.,ai in Eli1.abethan drama. All ol 
these metres 11·ere iambic but could be 
infinitely varied in modulation. 

lcelanclic prosody began with the 
comparatively simple alliterative mea
sures of the Eddie poetry, but even the 
Eddie poem,, by choice or inward 

necessity, were as brief as ballads and 
gained their amazing power by con
concentration rather than by exten
sion. The Skaldic or court poets, 
11·hose prosody tried to add the com
plexity of Irish verse to that of the 
Scandinavian, imposed incredibly de
tailed patterns on Icelandic verse, pat
terns that could be filled out only by 
the use of ''Kennings" twisted meta
phorical conceits that ultimately baf
fled comprehension. It may be help
ful to suggest that the older Icelandic 
tradition was catalyzed out in the 
mediaeval period into two extremes
this lyric intricacy on the one hand 
and on the other the stark simplicity 
of the prose saga. In the relative iso
lation of the subarctic North Atlantic 
resolute men carried the quest of these 
two absolutes out to its logical con
clusions. But the sagas are a possession 
for ever while skaldic poetry died of 
its own excesses. 

Icelandic poets of the past four cen
turies have borrowed all of the metre, 
and stanza forms from modern Europe. 
but have insisted on imposing on every 
couplet the requirements of the old 
alliterative rules. Their prosody re
mains. moreover, overwhelmingly tro
chaic, probably because the postposit
ive article makes the typical word a 
trochee. This metre is splendid for 
the ringing lines of a lyric but is alien 
to epic and drama. It may therefore be 
that the very texture of Modern Ice
landic ordains it as an apt vehicle for 
brief and sonorous poems, ·while its 
epic and dramatic impulses must turn 
to the novel and the p1w;e drama. 

The great chapter of Icelandic 
poetry "yestan urn haf'· is drawing to 
a close. Failing some unpredictable im
migrant reinforcements from the anci
ent fatherland, another ten or fifteen 
years will come to "the lay of the last 
minstrel," and literary historians will 
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round out their task of editing and 
evaluation. Sympathetic scholars have 
already been diligent. 

In terms of the struggle of a pioneer 
generation against the hardships of a 
raw land and a murderous climate, the 
record does not differ greatly from 
that of other nationality groups ir 
other marginal areas of the Canadian 
wilderness. '\Vhat distinguishes the Ire
lander in Canada is not so much the 
dogged endurance with which th · 
fisherman, the farmer, the urban art
isan and the hungry student rose from 
pioneer penury to eminence in the 

5econd and third generation. It is 
rather that they have been the most 
articulate of all our immigrant grotqn 
and have forged great literature out of 
the sufferings of their settlement. Just 
as Vilhjalmur Stefansson stands as a 
figure of honour among the explor
ers ancl scientists of the world, so 
Stephan G. Stephansson and Guttorm
ur Guttormsson have had their great
ness recognized in the world of litera
ture. I count it a privilege to haw been 
a fellow-citizen and friend of so manv 
of this poetic generation in the day"s 
of their greatness. 

Golden Wedding Celebration 

Mr. and Mrs. Vigfus J. Josephson 

On Sept. 29th, J\Ir. and I\Irs. Vigfus 
J. Josephson ·were honored at a recep
tion in Klamath Lutheran Church,

Klamath Falls, Oregon, marking the 
fiftieth anniversary of their marriage. 

Vigfus was born on a farm near 
:\finneota, :\finn. A.pril 3, 1887, the 
son of r.udrun and Joseph V. Joseph
'Oll. He left his farm when 18 years 
of age, worked at first for the Soo-Line 
Railway and later transferred to the 
Great ?\'orthern Railway Co. l\frs. 
Josephson, nee Belle A. Hanson, was 
born in '\Vahpeton, :N. D. ancl taught 
school before she married. They were 
married in Great Falls, l\Iontana, Sept. 
'.HJ. Ell'.>, ancl came to Klamath in 1928. 
The following spring he was promoted 
to a supervisory position as freight 
and passenger agent, a position he 
held until he retired in 1954. Vigfus is 
a member of the York and Scottish 
Rite and a Shriner. His wife is a mem
ber of the Eastern Star. 
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Translated from the Icelandic by 

JUDY TAYLOR and :\1ELI1'iDA BARDAL 

"I he latter half of the 18th century saw in many countries a high I, rationalistic trend, 
against which writers revolted early in the 19th centurv._ Thus class1c1sm w�s replaced by
r;,manticism, an<l about this time a fresh interest in romanllc tales w�s uslu::·e�: :nl<\ Iceland, 

In 181 i "The Society for the ,\dnmcernent of Research on Anc1�nt Lore m Copenhagen 
f nallv requested that the Icelanders start collecting folk talcs which had _then for a lo�g 
t�:c ex'isted in oral tradition, For these and man, other reasons huge collc( twns ol lceland1c
folk tales \\'ere put down in writing later in the 19th ccntun, 

The follm,-ino- st:in which is taken from the well kn,,wn rnllcctioE ·•pj6osiipir Jons
'"'11· J I · I · - · 1869 1·s a <,1uod cxam't>lc of l'lth ccnt1ir,_- Icelandic Arnasonar", first pu) 1s 1cc 111 ,c1pz1g 111 ,_, ~ 

folk tales .. - J. T., M. B.

,-\5GRfMl'R J6:'\SS0);: "THE ELF CHASE" (Riourn og rioum) 
In the olden days many centuries 

ago, a very ,\'ealthy farmer lived in 
Sa:lingsdalstunga. He had some child
ren, of whom nvo sons have been men
tioned. It is not known what their 
names 11·ere, so that we will call them 

_ \rn<'Jr and Sveinn. They were both 
prorni,ing vouths although thev were 
1101 alike'. ;\rn6r was virile and ;igour
ou,. Sveinn was gentle and easy-going 
and not as gifted physically as his bro
ther. 
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Aside from this, they were also very 
dissimilar in temperament. Arn6r was 
always cheerful and enjoyed playing 
with the boys from the valley. They 
Kould often meet at a hill called 
Tungustapi, which is located down by 
the river opposite the farmstead of 
Tnnga. 

The Hill was very high and it was 
the boys' favorite sport in the winter 
to slide over its frozen snowbanks and 
down to the surrounding gravelly 
riverbanks. 

There 11·as often much shouting 
and commotion amongst the boys 
around Tungustapi in the early even
ing and ;\.rn6r was usually the leader 
ot the group. Sveinn ,,-mild seldom 
take part in these activities. and he 
,,-,ndd rather go to church ·when the 
other bovs went off to play. He 
lrequentlv went for walks bv himseE 
and ling�red down by Tungnstapi. 

It -\\'as said by many that Sveinn had 
a,,ociations ,l'ith the elves that lived 
in the Hill. One thing ·was certain, he 
di,apiK-ared every Ne-11· Year's Eve so 
that no one knew what had become 
of him. 

Sveinn would often talk with his 
brother and would urge him not to 
make ,n much noise on the Hill, but 
_ \ rrn\r m adc fun of this and said that 
there ,,·as no need to feel sorry for 
the the, and carried on in the same 
manner as before. Yet Sveinn 11-arned 
him :igain and again arnl said that he 
1u,nld have to be responsible for the 
consequences himself. 

One :\'ew Year's Eve Sveinn disap-
and -was away longer than 

thual. This time people became great
h worried about him. After having 
11·aitet! a long time Arn6r finally said 
that he ,rnuld go and look for his bro
ther, adding that Sveinn was probabh 
,tayinµ. with the elves dmn1 in the 
Hill. 

It was a very dark night when Arn-
6r set out to look for his brother, and 
it was not without difficulty that he 
was able to find his way to the Hill. 
"7hen he got there it seemed to him 
as if there were an opening on the 
hillside through which he could sec 
rows of gleaming lights. Arn6r could 
also hear beautiful singing and from 
this he gathered that a service was 
being conducted by the elves of the 
Hill. As he drew closer Arn6r saw 
before him what appeared to be an 
open church door and there seemed 
to be a number of people inside. A 
magnificently adorned priest wa, 
'>tanding before the altar, and there 
were manv rows of lights on either side 
of it. 

Entering the Hill, Arn<'>r sa,I' that 
Sveinn, his brother, '\\'as kneeling on 
the altar-rise, and that the priest had 
placed his hands on Sveinn's head arnl 
11-as performing an incantation.

, \rn6r immediately realized that
Sveinn was receiving some kind of 
orclination because many men in 
ceremonial vestments were assembled. 
\rn6r then called out: "Svcinn, come 

at once. Your life is at stake!" Startled, 
Sn:inn rose, glanced toward the door 
and at tempted to get hack to his bro
ther. But then the priest at the altar 
called out and said: "Lock the church 
doors and punish this human who di
,turbs our peace! But you, Sveinn_. 
rnust part from us and this is your bro
l her\ doing. You chose to harken to 
, our brother's call and thought more 
or an insokn t churl than or the bene
fits of hoh· ordination. '\\'hen next 
vou behold me in these vestments vou 
,hall be brought low, never to n,e 
�tgain.'' 

.\fter these 11·onls hacl been spoken, 
. \rncJr saw the men in c eremo111a 1 
robes heave Sveinn above their heads so 
that he disappeared through the vault-
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ed roof of the church. .At the same 
time, a tolling of bells was heard and 
a great din. Everyone rushed in con
fusion for the door, but Arnor ran as 
fast as he could through the dark 
night towards home. However, he had 
not got far before he could hear the 
"elf chase" and the thudding of hooves 
behind him. He heard the one who 
was at the head of the chase recite 
loudly: 
Hie, let us hie 
'neath the darkening sky, 
to bring the wretch bale, 
to make his wits fail; 
so that he may 
not see the day, 
the rays of the dawning day. 

Then the band of elves tried to 
block Arn6r's path to the farm house, 
so that he had to fall back. When he 
came to the slope south of the farm 
house and east of the Hill, he sank to 
the ground exhausted. Then the whole 
band rode over him, and he was left 
there more dead than alive. 

Now the story turns back to Sveinn. 
He came home about midnight. He 
was very depressed and did not want to 
talk about his absence, and only said 
that it was necessary to search for Ar
n6r. The search lasted all night, hut 
he was not found until a farmer from 
Laugar, having attended evensong at 
Tunga, came upon him on the slope 
where he had been left. Arnor was 
consoous but almost drained of 
strength. He told the farmer ,vhat hacl 
happened that night, as has been told 
here already. He also told the farmer 
not to try to carry him to the farm 
house since he could not be restored 
to the living. 

,\rn6r died on the hill and since 
then the hills around there have been 
called the Hills of Death. 

Sveinn was never the same after 
this event. His temperament grew even 

more melancholy and serious. He 
never went near the Elf Hill again, 
and no one saw him even look in the 
direction of the Hill. He withdre"· 
from all worldly activities, entered the 
monastery at Helgafell, and became 
a monk. He became such a learned 
man that none of his brother-monks 
could be considered his equal, and he 
sang mass more beautifully than any
one had heard it sung before. 

Sveinn's father lived at Tunga till 
he reached old age. ·when he was very 
old, he suddenly fell ill. This was short
lv before Easter. vVhen the old man 
;ealized how seriously ill he was, he 
sent for Sveinn at Helgafell and asked 
him to come and see him. Sveinn set 
out without delay, but before he left 
he warned his brethren that he might 
not return alive. 

Sveinn arrived at Tunga the Satur
day before Easter Sunday. His father 
was so weak that he could hardly speak. 
However, he was able to ask his son, 
Sveinn, to conduct the service on Sun
day and ordered that he himself be 
taken to the church. He said that he 
wan tecl to liYe his last morn en ts there. 
Sveinn was reluctant to do this, but 
he said that he would on the condition 
that no one would open the church 
doors during mass. He said hi, life 
depended on that. 

People thought this ,ras a strange 
request. H01\'ever, there were some 
who thought that he still did not want 
to look in the direction of the EH 
Hill, for the church was lornted on an 
elevation in the hornefield and the 
church doors faced the Hill directly. 

:'.\ow the farmer was taken to the 
church as he had requested and 
Sveinn donned the surplice and began 
mass. All agreed that they had never 
been present at such a beautiful ser
vice; they were all in a mood of ecstacy. 
But when the priest finally turned 
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around at the altar and began reciting 
the benediction, a gust of wind from 
the \Vest blew open the church doors. 
Startled, the people turned and look
ed outside. They sa,r an open door in 
the Elf Hill through ·which they could 
�ee radiant lights but when they' looked 
back toward the priest, he had fallen 
dead rm the floor. The people were 
greatly perturbed at this, ancl even 
more so when they saw that the priest's 
lather, at that same moment, had fall
en dead from the altar bench on 
11'!1ich he had been placed. 

The farmer from La1war who had 
found Arn6r in the hills� ,\'.as present 
and he told the whole story. There
fore the people understood that the 
e l f-b i s h o p's pronouncement that 
Sveinn would die when next he sa,v 
him had come true. For when the Elf 

Hill was opened and the storm forced 
open the doors of the church, the two 
openings 1\·ere face to face so that the 
elf bishop and Sveinn looked into 
each other's eyes as they chanted the 
liturgy. The doors of elf churche,, in 
contrast to the churches of humans, 
always face East. 

The community now decided to hold 
a public meeting in order to discuss 
this situation, and it was decided to 
move the church from the hill, closer 
lo the house, into a little hollow by a 
brook. Ry doing this the house was 
placed between the Elf Hill and the 
church door, so that it would no long
er be po,sible for a priest to see from 
the altar through the church door to 
the Elf Hill, and since that time no 
such strange happenings have occurecl. 

Iceland Review-A Significant Event 

l f someone in Iceland had mack·
the statement a quarter of a century 
ago that within less than three 
decades a periodical, entirely in the 
English language, would be published 
in Iceland, the mildest terms that 
probably would have been applied to 
him would be that he was completely 
incapable of understanding the Iceland
ic people and all that their leaders 
had fought for during the centuries. 
:Vluch stronger words might have been 
used. 

Now a magazine in the English 
language, Iceland Review, has been 
launched in Iceland. It is a quarterly 
"on Icelandic industry, exports, social 
and cultural affairs". The magazine 
has the support of the Government 
and, rather significantly, the Intro
duction is by the l\Iinister of Ecluca
tinn, Gylfi l>. Gislason. 

This unexpected step can hardly be 
a mere accident. The only ,vay to 
understand ancl truly interpret it is to 
understand its proper perspective, 
that is, to view it in the light of the 
amazing development of Icelandic for
eign trade, and also, and perhaps more 
particularly, to view it in the light of 
the relationship between Icelandic 
and the English language. 

In so far as this is a trade magazine 
the step is easily understood. English 
is the main commercial language of 
the world and as Iceland's economic 
existence depends upon foreign mar
kets for its fish ancl fish products, it 
is but a wise business transaction to 
launch an English-language trade 
magazine in Iceland. 

But it may be that the reasons for 
the magazine go much deeper than 
trade relations, and that it is evidence 
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of a recognizable language relation. 
At present the relationship in Ice

land between English and Icelandic 
may be said to be on three levels. 

In Keflavik there is an American TV 
station. Iceland has not a TV station 
of its own. The youth of Iceland, and 
some passed that age, watch TV shows 
from the American station. Thus there 
is a perpetual barrage of shows select
ed for service personnel, and it may 
be assumed that literary English is not 
the common TV diet. Educators and 
men of letters, particularly those who 
have rejoiced in the removal of Dan
i,h infiltrations may frown upon this 
bombardment lrnt it must be accepted 
as a fact as long as "\meriran troops 
are maintained at Keflavik. 

In Iceland there has been a phen
omenal expansion of trade and almost 
alwavs the medium of expression in 
trade transactions, and in correspon
dence incidental to it, has been Eng
lish. For that reason, for practical pur
poses, the opinion prevails in Iceland 
that English should he the first for 
eign language to be learned. 

Then there is the third reason. Herc 
the relationship is on a high cultural 
level-the philological ground. 

It is not without significance that 
the following is a part of the Report of 
the fsland-Kanada R;ii5 to the Canada
Iceland Foundation. (See IceL Can. 
.\utumn 1963). 

"1 n Britain, and also in Australia, 
instruction in Icelandic studies has 
been given in association with English 
studies, and only then have they pro
vided _just rewards. 

"The Icelandic language, as a uni
versal subject for English-speaking na
tions, has three points of merit which 
cannot be challenged. Through Ice
landic a person can acquire all need
ed knowledge of the original develop-

ment of the Germanic languages, in
cluding English, which can be learned 
from Gothic and Anglo-Saxon, the 
ancient languages which at present 
are being studied for that purpose. 

"In the Gothic language, however. 
there is extant only a fragment of a 
translation of the Bible and few 
.\nglo-Saxon books are read except 
for philological purposes. But in Ice
landic there is much classic literature. 
which, a man of letters of the stature 
of Gilbert ,\furray, to name only one. 
has said is 'in some respects the equal 
of the highest quality Hebrew and 
Greek literature'. A more lofty parallel 
could not be found. 

"Finally, it is of inestimable value 
that Icelandic is both an ancient lan
guage and a living tongue, which can 
with equal ease be learned from booh 
or from the spoken language of the 
people." 

.\ Canadian man of letters, Scot1 
Symons. of Toronto, of United Em
pire Loyalist descent, has said: 

"It seems to me that a study of Ice
landic - ironically enough - would 
teach Canadians much of the Eng
lishness of English as a tongue ... In 
a remarkable way Icelandic is indeed 
a Canadian mother-culture, and in 
particular a root culture for the Eng
lish-speaking Canadian, quite aside 
from its value as an independent cul
ture." 

Viewed in the perspective of the 
above it cannot be said that English 
can be discarded as something wholly 
foreign to Iceland's practical and cul
tural development. "If you can't beat 
a man take him into partnership" is a 
common business expression. It ma, 
well be that a better understanding be
tween Iceland and the English-lan
guage world should be encouraged. 
There need be no fear that at thi, 
stage there will be any damaging in-
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filtration of English. The language 
has been modernized, streamlined; in
numerable new words have been 
added, mostly derived from Norse 
roots; there is a constant production 
of high quality literature, both poetn 
and prose. Culturally Iceland has be
come impenetrable; the people are 
fully aware of their priceless treasure 
and are determined to preserve it.. 

But because of the philological com
mon origin, and the realities of the 

practical world there 
profit 111 a mutual 
based on linguistic 
grounds. 

can be mutual 
understanding 
and practical 

That is the perspective in which 
''Iceland Review" must be Yiewed. As 
there is mutuality there is no reason 
,d1y there could not be a mutual bene
fit. This should he a two0way traffic 
and both sides mav ,n:ll fincl enrich
ment in keeping the lanes open. 

-W. J. Lindal

Diane & Lynne Thorleifson 

Diane and Lnrne Thorleif.,on, two 
young violinists, grasped the opportun
ity, presented a little over a year ago, 
when, as members of Grant ,\Iemorial 
Baptist Church of ,v;innipeg, thcY 
joined the non-denominational and 
international Youth for Chri,t organ
ization and ,n,nt on, after local trials, 
to win the Canadian championship at 
the group's religious music competition 
at \Vinona Lake, :\Iichigan .. \n offer 
to join the Splendour Production Inc. 
of Chicago, under the direction o) 
Thurlow Spurr. followed, and frmn 
September 1%2 to ,\lay 196:l, Diam: 
and Lynne, the only Canadians in the 
troupe, played in the I I-piece orchestra 
and at times sang in the choir. Their 
specialties "·ere violin duets. In th�· 
.\Ianitoba .\f usical Festival of 1962 theY 
had won the Class B violin duet com
petition. They performed at high 
schooi assem lilies averaging l 000, at 
church concerts, luncheons, banquets. 
service dubs, ancl on television pro
grams. The troupe consists of thirty 
people. 

Members ol the group performed 
various duties in addition to appear
ances before the public. Laundry work 

11·as done IJy the c;irls, and lighting. 
,ournl-effects and bus driving by the 
bovs .. \ges varied from 18 to 25 years. 

The pedormances are really evan
gelism in music ancl is on an almost 
entirelv voluntary basis. Except for a 
few ,cheduled concerts financial sup
port came from voluntary contri
buticns. "Sometimes", Ly1{ne said. 
"when money ,vas easy we gat $5 a 
11·eek to spend, but it was mostly 
tight money." "But in a pinch", Diane 
confided, "father ,rnuld come to our 
rescue." 

The troupe ,1·ere usually billeted in 
private homes, 1\'hich, both girls felt. 
added to the fascination of the tour. 
Sometimes, however, they stayed in 
motels. 

Last year's tour covered forty state� 
i,1 the l'.S. and a trip to Nassau in the 
Bahamas. .\ more extcn,ive tour is 
planned for next vear. 

During the tour Diane and Lynne 
appeared several times on TV. The 
"Canadian girls", it is reported, were 
in constant demand for such appear
ance:, and interviews. In August thi.s 
year they appeared on CBC Spotlight 
in "'innipeg .. 



34 THE ICELANDIC CANADIAN "'inter 1963 

DIANE & LYNNE THORLEIFSON 

J n next year, tour, extending for 
about the s'.une length of time, Tor
onto and other large Eastern Canada 
centres will be included, and also d 

Caribbean cruise. It is in the booh 
that tm\·ards the dose of next season 
there will be a G-8 week European 
tour, the troupe going as far as Hel
sinki in Finland. 

Diane and Lvnne, l !) vears and 20 
vears respective!\', are the' daughters of 
()lie and Blancl1 (nee Gregg) of At
lantic Ave., in "'innipeg. They arc 
graduates of Tech-Voe High SchooL 
Lynne spent a vcar at the University 

of :\Ianitoba and further university 
studies are contemplated on the return 
from next year's tour. The girls played 
at least once for The Icelandic Can
adian Club. 

The father, Olie Thorleifson is in 
the wholesale lumber business. His par
enu,, J<m and Sigric5ur Thorleifson 
,rere pioneers in the old Logberg dis
trict, southwest of present Calder, 
Saskatchewan. 

(The above was in the press before 
the troupe appeared in Winnipeg this 
falL) 
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PUPPY LOVE 

By chance I found a charming sprite, 
\ Vho challenged one to mad delight, 
Bm why and how it happened so 

I hardly know. 

.\m1 whence she came or how we met 
l have decided to forget.
. \n elf is she and haunts the hills,

And rocks and rills. 

So ;i,<l) and free and fair is she 
. \nd fickle as a honey bee, 
Engaging me, eluding me 

For all to see. 

Then fiery tempered, frantic, riled, 
She flies a,rny, a creature wild, 
Returning g-entle, meek and mild, 

\I uch like a child. 

She dances through my dreams by 
night 

, \ day with her is epic flight: 
:\fy �ood intent away from guile 

A glance, a smile. 

By nimble wit and without shame 
Is virtue singed near passions flame: 
:\ 1 v ethic now a siren song 

I see no wrong. 

\\'hat thoroug-h sham, her threat to 
yield! 

.\ thrust, a parry brooks no shield; 
Yet ere my strength and will are won 

She's vanished - - gone. 

. \ ml she is here and she is there 
�ow lost, now found, 'most anywhere. 
.\nd fleet is she as I am slow - -

Oh, let her go. 

\\'hen summer days have sauntered by 
And singing migrants wing the sky, 
She senses wicked ·winter nigh 

And ,raves good-bye. 

II. 

She made her leave, yet many a day 
Her misty presence trails my way 
.\ncl elfin echoes in the wind 

Assails the mind. 

From some remote and rocky nook 
Comes rippling on a gurgling brook. 
I know its muffled throbbing thrills 

Her throaty trills. 

In passing where the garden grows 
I glimpse her blushing like a rose. 
\Vhere honeyed airs through heather 

flows 
She whispers low. 

And when the moon her magic yields 
To midnight haze on lakes and fields, 
The mystic aura of her hair 

Shows everywhere. 

III. 

No more for me, when daylight dies, 
Sweet dreams from out the past arise. 
No more I see her shining eyes 

In starry skies. 

I felt it in my heart and head 
And heard it whispered, plainly said, 
By somber Night above my bed, 

Boy, Love is dead. 

Johannes P. Palsson 
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Dr. Tryggvi J. Oleson 

Profesmr Tryggvi J. Oleson 

Professor Tryggvi J. Oleson who 
died in \\'innipeg on October the 
ninth at the age of 01 will be mourn
ed by many. 

Dr. Oleson is ,11rvi,·ed by his wife, 
Elva, nrn daughters, Kathryne Gail, 
.\I.A., and Sign{ ten years of age, one 
son Tomas, now attending the Univer
sity of '.\Ianitoba. Furthermore, he is 
mourned by his mother, Kristin Ole
son in Glenboro, one brother, Tomas, 
also in Glenboro, and one si,ter, Mrs. 
.\rni Jmephson in Brandon. 

In the passing of Dr. Oleson the 
University of Mani,toba and the com
munity of Canadian historians lost an 
outstanding scholar. 

Profe�,or Oleson received his '.\I.A. 
from tll" l 1niversity of '.\fanitoba in 
1936. He then taught for a number 
of years, first at the J. B. Academy in 
\Vinnipe� and later at the University 
of B. C., and in United College, in 
\Vinnipeg. In 1950 he received his 
Ph.D. i:1 historv from the University 

of Toronto and in that year he wa, 
appointed Professor of History at the 
University of Manitoba where he 
served until the day of his death. 

Tryg�vi Oleson published a number 
of scholarly articles in various journ
als. Some of his contributions are to 
be found in the following periodical•;: 
Speculum: The Canadian Historical 
Review: The Saga Book of the Vikim; 
Society (London); The Transactions 
of the Royal Society of Canada; Studi;i 
Islandica (University of Iceland): 
. \ndvari (Iceland): �onlisk tidskrift 
for hok och bihloteksvasen (Sweden). 

Furthermore, Dr. Oleson was the 
editor of vols. IV-\' of the History or 
the Icelanders in ,\merica (Saga b
lcnclinga i Vesturheimi) to which he 
hi1melf contributed the History of the 
\Vinnipeg Icelanders. In 1955 he pub
lished a book on Medieval England 
rnllecl "The \Vitenagemot in the 
Reign of Edward the Confessor". This 
book was highly praised by scholar, 
ancl considered to be a lasting contri
bution in the field of history. 

Last summer Dr. Oleson published 
his "Norsemen in America" and short
ly before his death he had completed 
the first volume of The History of 
Canada ,rhich bears the title "E,arh 
Voyages and Northern Approaches 
860-1632". In addition to works al
readv mentioned, Dr. Oleson translat
ed I)r. Jon Di.'iason's Pre-COllumbian
Explorations and Settlements of the
Icelanders in the \Vestern Hemis
phere" (Landkiinmm og landmim t,
lendinga i Vesturheimi). It is to be
hoped that the translation will soon
he published.

For a number of years Dr. Oleson 
was very active in Icelandic societie, 
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in Canada. He was also a frequent con
triutor ,to Western-Icelandic publi
cations such as Logberg-Heimskringla, 
The Icelandic Canadian and Timarit 
J>j65r.eknisfelagsins. 

Dr. Tryggvi Oleson was a great Can
adian and a great Icelander, and he 
acquitted himself with distinction as a 
writer in both languages, English and 
Icelandic. 

Dr. Oleson's funeral was conducted 
from Christ the King Chapel on the 
campus of St. Paul's College on 
October the 11th. The solemn High 
:\lass was celebrated by Rev. V. J. Jen
sen, SJ, professor of History at St. 
Paul's ·and a very dose associate of the 
deceased. 

Haraldur Ressason 

Receives Promotion 

Peter J. Hallson 

Peter J. Hallson, son of :\fr. and 
.Mrs. Johann Hallson of Blaine, \Vash
ington, has recently received a pro
motion, and transfer from Appleton, 
Wisconsin to Green Bay, \Vis. He is 
vVisconsin district sales representative 
for Nalco Chemical Company. The an
nouncement of his promotion came 
through a news release by the Chicago
based manufacturer of water treat
ment and process chemicals for the 
pulp and paper mining and other in
dustries. 

The news release states that '.\Ir. 
Hallson will handle Nako sales and 

serYice act1v1t1es in northeastern Wis
consin and the Upper Penninsula o! 
'.\fichigan, as a member of the four 
man district team based in Neenah . 
\Vise. 

'.\Ir. Hallson has been i\'ith Nalco 
since I 96 I. He holds a degree in hio
Joo·ical and j)hvsical sciences from 

� J 
• 

\Vestern vVashington State College m 
Bellingham, \Vashington, and is a 
graduate of the Blaine Hig� School, 
where his parents make their home. 
Prior to joining Nalco, he was a flight 
equipment officer in th� Unite� State, 
\Iarine Corps. He marned Judith Hol
hv of Seattle and the couple now make 
tl�eir home at 900 Heyrman St. in 
Green Bay, \Vise. 

f ona and Johann Hallson, Peter's 
J><;ren ts are both Icelandic. Johann 
was born in North Dakota, and the 
Hallson Post Office is named after his 
"Teat oTandfather who was a pioneer 
;, n 

in ;\' orth Dakota. '.\Ir. and '.\.Irs. Hall-
son moYed to Lundar, :\Ianitoba, and 
during their stay there, Johann served 
,,·ith the Canadian .\nned Forces in 
\\'orld \\'ar I. The familv bter moved 
to Blaine where Peter J. ,was born and 
brought up, and received his start in 
life. 

Albertina Johnson 
(Mrs. Halldor W. Johnson) 
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TWO WORD PICTURES 

by KNUT R. MAGNUSSON. They appeared in the Lesbok, the literary supplement 

of Morgunbla<Jicl, a daily published in Reykjavik, and were 

translated by CAROLINE GUNNARSON 

THE WAVE 

1.\'e kept going - on and on. 

I ,aid, "see,·· and she sa,\·. She said, 
'\ec;· and I saw. 1,Ve all saw it - she 
and I and they. It "\\'as there, the big 
,vave, at the mouth of the fjord, far 
off but clra11·ing closer. Arrangements 
11·ere made and the captain marked 
each of us with a tag. She carried her 
own, I mine and my child was ,vith her. 
\\'c were halted hut the waye came on. 
Two girls kept going and clambered 
down the cliff, unlabelled. Our cap
tain left us. 

"Come Father, -:\fother - come my 
wife and daughter the wave is at our 
heels. Come, come!" They came and 
,re ran, all but Father. He walked. I 
could smell the nearness of the sea 
and feel the ,oul swell within me. 

AND THE RAIN FELL 

It's autumn and it's raining. Autumn 
is my season. I am kin to it ancl kn011· 
its nature. Only winter awaits autumn, 
so it lavishes upon itself all that it 
owns of glory, and dies. 

Yes, we understand each other, 
autumn and I, and it's good to feel 
autumn's rain on my face, stealing 
softlv down the back of mv head to 
the �ape of my neck, to soak' it up and 
know that I don't weep alone, that I 
am not alone in my longing. 

And for some reason I'm considered 
less strange in autumn, though I'm 

�fothcr turned and went back to 
Father. He was tired and leaned 
against a stone. Hut I pushed on. My 
,\·if e held rnv child in her arms, and 
,1·e stood on, a stone to look back. My 
father was lost in the wave and it was 
folding in my mother. It swept on, 
mighty and all-engulfing. I ran, just 
ran up the cliffs to the house on the 
ridge-the old schoolhouse of my child
hood, the source of my early wisdom. 
Herc I learned the alphabet, the num
erals and skills of survival. I looked 
back. ::\Iy wife held my child, but she 
had stopped running, and the wave 
came on. 1.Vith a sob that bore the 
11·eight of the sea it took them. 

I opened the back door to the old 
,chool and stole inside. I was small 
again, the school big. 

told that I'm always a little odd. I 
Yearn for fingers stroking the back of 
my head. i\ woman's touch upon my 
head and I cease to exist. I once gave 
my mother a green salad bowl on her 
birthdav and she took me in her arms 
and kis�ed me. I loved my mother, so 
I raised my hand and stroked the back 
of her head. But mother looked at me 
strangely and said: "\\That are you do
ing, son?" Perhaps she is a little odd 
too, unless she just doesn't like to have 
her head stroked. I wouldn't know 
and I can't ask my father about it. I 
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hardly know what fathers are since 
I've never owned anything of the sort 
and understand they're not really 
necessary. 

Hut the one thing I can't stand, _even 
in autumn, is a grin. I never nsk a 
smile for fear it might turn into a grin, 
and a grin is an ugly taunt. that
deforms a face and is full of wicked
ness. I've never seen a man through a 
grin, just sick rats with twisting cat 
faces. A grin is poison that makes me 
sick to my stomach. I laugh if I must 
but never smile. 

My miracle happened on an evening 
in autumn. I was wearing new shoes, 
the rain fell and we collided, she and 
I. I don't remember what I said, but I

looked up and she grinned. My fingers 
crushed out the air in my hand and 
dug into the flesh. One foot stamped 
into a murky puddle and the mud 
flew. My shoes were no longer new,

her stockings no longer clean. 
I looked up again and my heart 

lightened. She didn't grin now. S_h
1

e 
laughed, ancl I was overcome w1tn 
peace and remorse. I knelt before her, 
wet mv fino-ers in my mouth and start-

, r, . 

ed to wash the mud off her feet. 
"1,\'hat are you doing-are you a 

little odd?" she said. 
But she didn't moYe, yet I knew now 

that she wore no stockings. I felt her 
looking clown at me and stopped. A 
paralyzing shyness overwhelmed me, 
I started to rub the muddy pavement 
with mv bare hands, stroking it back 
ar:.cl fo1:th like a misty mirror. "Some 
think I'm a little odd," I whispered. 

"Sometimes I think so myself, even in 
au tun1n." 

There ·was a long silence. I sensed 
her thoughts. Yet I didn't touch her
only the pavement that she stood on. 
Then she said gently: "Would yon 
like to very much?" 

I had knelt all this time, polishing 
the mirror at her feet. I trembled and 
started rubbing with the other hand 
too. I stroked that pavement until my 
hands were torn and bleeding. 

"I am sure it would be very good," 
I said, "but I only long for a warm 
greeting and a heart in one farewell, 
and soft fingers stroking the back of 
my head." 

"You're not odd at all, then," she 
said. "Get off your knees, boy. I'll 
try-only once, though-never again. 
This is not what I'm meant for." 

I rose to my feet. She didn't grin or 
laugh. I've never seen � face so grave. 
It reminded me of Chnst on the cross 
in a little church I know. 

The raindrops loitered down my 
face in the vain hope that they coulcl 
stav on my warm skin rather than fall 
on· the cold, hard pavement. I felt 
hands around my neck and soft fingers 
stroking the back of my head, a moist 
check aaainst my face and closed lips. 

0 

''I'll do that other too if you want 
it," I offered. 

"Then vou are a Ii ttle odd, after all," 
she said. She kissed the tip of my nose 
and walked away. 

I stood still. I don't know why-I 
just stood still. The rain fell, my bleed
ing hands ached and I heard her walk 
out of autumn into winter. 
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INTERESTING FAMILY 

Thom:ls Dal ton Francis Donald 

\\'e h,nc di,con:red another hrgc 
L:rnily of Icebndic de,n·nt where a]. 
rnosl all the children aH' l 'niYcrsit, 
graduate,, - the lan1ih ol .\mi \I.. 
and Hilda Blanche (n�e Dalton) Ju• 
h;rnmon of L,111gr11th, :\fanitoba. 

The sons arc: Thomas Dalton ,d10 
gradua tcd as ILSc. in :\I echanica l 
Engineering lrorn the t ·ninT,it, ol 
\Lmitoba in ](J.JO. lie has been Pro
duction Engineer with The :\fartin 

John Ivan Robert Johann 

P;:pu C:o. in \·;111couver. B.C. and wa, 
r: ·, en th transferred to Regina as 
c ompam manager there. Franci, Don
:dd graduated as B.Sc., l'. of J\I. in 
··•-•> J11,1j01i11g in Geology. He work
ed lm ten years with the Frontier Geo
p!m,icd Company in Calgary, Alta.
During the past year he has attendee!
1 :w l ·. ol . \llicrta to attain hi, Bach.
ol Education and is now on the high
school stair lll Calgary. John Ivan

Anna Louise David Grant Margaret Jo-Ann 
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graduated as B.Sc., :\Iechanical Engi
neering, from the U. of M., in 1958. 
He li:ts worked in Hamilton, Galt, 
\fontreal and Vancouver on air-con
ditioning and refrigeration. vVhilc 
,rnrk with Swedish Fan Products 
in \'ancoun?r he and his wife attend
ed eYening classes to learn to speak 
.')\\ edi,h. This summer John, with his 
11·ik Cathy and ,on John, went to 
.'-1,·l·tkn for three months to recein· 
l mt training in ventilation techn
ique". 

R•,hcrt Johann graduated a, B.Sc. 
in '\ f h. Engineering from the U. o[ 
\!. i•1 1%'.2. Since graduation l1C' has 
been employed bY General :\Iotor,. 
lir,, in ""innipeg and since Februan 
ha, been in Osha,\·a, Ont., taking 
l urt 1,cr training in his field.

\ ,i,tcr, Anna Louise, graduated
;1, ;1 Regi.stered nurse from ,vinnipeg 
(;rnc ral Hospital in 1950. She is mar
ried ru fim Groom and has four 
lhildren .. \t present she is on the 
,tali :it ,vinnipeg Gen. Hospital 

specializing in intra-veinous tech
niques. There are two other sisters: 
Sarah Blanche, former school teacher. 
married to A.rt :\fc:Leod, residing at 
\facDonald. :\fan.: and Rena Gu<'S
laug, former bank clerk, married to 
Gordon .\rkey, and residing ju,t 
south of Langruth. 

Sigga Catherine 1s a daughter of 
.\rni .Johanrnon and his first i\-ife Guo
laug (Ingirnuncbon). She is married 
to Robert :\foore :c1d they have re
cent!\' rnoved to Toronto from Fakon
lmlige, Ont. Their son Da\'id Grant 
graduated as B.Sc. in Electrical Engi
neering from the t'. of :\f. in 1963. A 
daughter. :\[argaret Jo-.\nn, won a stu
dent scholarship of $150.00 granted by 
the Nickel District (Sudbury) Collegi
ate stmlent Council. This was one of 
four scholarships granted 1)\' the coun
cil this year. Jo-. \nn is now a student 
at :\fac:\faster Fni\'ersitv in Hamilton. 

H61mfridur Danielson 

The Norsemen in America hy T. J. Oleson 

Thi, �O page tfotorical Booklet of 
The Canadian Historical ,\ssociation, 
\las written by the late Dr. T. J. Oleson 
l'rofc,,or in the l-listory Department 
of t ·niYersitv of \Ianitoba. lt sch 
out i1, :i brief but convincing sum
m:nion ,d1at most people would want 
to J.cliue namely that the Icelandic 
colonies in Greenland were not destroy
ed enemies and that they did not 

disappear in the struggle 
a,k:;ain,t the forces of nature. Dr. Ole
,on\ conclusion after examining the 
cYiclence is: "The farming settlements 
1 in Greenland) proved too small to 

maintain their identity .. \liamloning 
husbandn for hunting and inter
minglin:::; ,l'ith the Skra:lings, the set
tlers lo,,t their ,piritual ancl cultural 
heritage. although traces of it remain
ed in the ne\\' Eskimo \\·orld. The 
:\or,emcn who had discovered A.m
cTica, \\'CH' absorbed by it." 

That is the story of the ""orsemen 
whcrn er they ,1·cnt, and it is comfort
ing to feel that those hardy Icelanders 
in the two Greenland colonies did not 
completely disappear. 

This informative booklet should be 
part of C\·eryonc's Canacliana. W.J,L.
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Rev. Haraldur Sigmar, D.D. 

REV. HARALDUR SIGMAR, D.D. 

·when one looks back over the life
span of someone who has lived longer 
than the allotted three score and ten 
the question uppermost in his mincl 
is this: ,vhat "·as characteristic of that 
man which set him apart? That quest
ion occurred to the writer when he 
heard that Rev. Haraldur Sigmar, 
D.D., had passed to the beyond. The
answer came quickly, and it 1vas in 
two parts: dignified humility; good
ness enshrined in an abiding faith.

The qualities of mind which gave 
rise to those answers began to unfold 
06 years ago when it was the writer's 
good fortune to be elected secretary 
of the old Icelandic Student Society 
at the same time as Haraldur Sigmar 
was elected president. In him could 
be seen the qualities of the Shepherd 
to be as he sought to reach all the 
new students raw from distant Iceland-

ic settlements and make them feel at 
home m the Student Society. En
couragement was needed as many of 
them had never seen a village of over 
a hundred people. 

Haraldur graduated in Arts in 1908 
from ,vesley College, now United Col
lege. By then he had decided to enter 
the ministry, but that was not a decis
ion hurriedly made. :\fanv avenues 
seemed open to him-teaching, business 
in partnership with some of his bro
thers, even homesteading in the newh 
opened districts in Saskatchewan. But 
he heard the call from within, a call 
which those around him could well 
understand. He was very careful to 
point out to his many student friends 
that he would continue to be one of 
them. He lived up to that resolve to 
his dying day. It would have hurt him 
if any of them had to the slightest 
degree withdrawn from the friendship, 
formell during those student year,. 

Haraldur Sigmar studied theolog; 
at Maywood College in Chicago and 
·was ordained in 191 l .  He served Ice
landic Lutheran congregations in the
Saskatchewan Lakes district, in North
Dakota, in Vancouver and in Hlaine.
, \' ashington.

ln 19'.H ReY. Haraldur Sigmar wa, 
elected vice-president of the Icelandic 
Synod, and in 1943 was elected Pre,
ident, and served in that office for 
four years. In 19·H RcY. Sigmar wa, 
granted a Doctor of Divinity Degree 
by United College. 

Characteristic of Dr. Sigmar'5 ser
mons was a sincerity to which his 
abounding goodness and unswerving 
faith gave expression. In his public 
relations, no matter at ·what level. there 
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was always that beautiful combination 
r1f dignity and genuine humility. To 
:tll the handshake was always the same, 
the same kindly expression on his 
face. His was a goodness which in the 
11"ords of Daniel "Webster is an inheri
tance of eternity. 

Haraldur married Anna :\Iargrethe. 
daughter of the late Rev. and :\Irs. 
::\'iel Steingrimur Thorlakson. They 

LEIF ERIKSON GROUP 

PROPOSES NATIONAL DAY 

-by Inga McCarthy

The Leif Erikson Association Inc., 
of Los Angeles, Calif., representing 
groups of Swedish, Danish, Finnish, 
Icelandic and Norwegian extraction 
,ras founded for the purpose of secur
ing additional data on Leif Erikson', 
discovery of America. 

By the aid of scientific research and 
the United States Geodetic Department 
of the Interior as well as recently un
earthed artifacts and Vatican church 
records of Vinland (America) we have 
indisputable proof that the "Sagas" 
recording the discovery of America by 
the Norsemen in the year 1000 are 
genume. 

In Yiew of these developments, the 
:i ,sociation has through legislative 
lh:rnnels introduced a bill requesting 
that the Congress of the United States 
ol America establish and proclaim the 
!)th of October of each year as Leif 
Erikson Day. ,ve liaYe been fortunate 
111 rece1nng support from organiz
;1tinn, and individuals from the north, 

had four children: three sons, Rev. 
Harald in Vancouver, ,vash., Rev. 
Eric H. in Carna,, ,vash and George 
in Kelso, ,vash.: one daughter, Mar
gret, :\Irs. Elvin Kristjanson of Seat
tle. 

Dr. Haraldur Sigrnar was born in 
Iceland, October 20th, 1885 and died 
in Kelso, ,va,h. October 29th, 1963. 

-W. J. L.

sou th, east and west of our nation 
petitioning Congress to designate Oc
tober 9th as Leif Erikson Day. These 
supporters have invariably incorporat
ed in their resolutions and requests 
that Congress has remained apathetic 
in this cause, that action by the Legis
lature Tribunal to honor the great 
viking explorer is long overdue. 

So far 5 proposals sent to Congress 
have been ignored. Let us hope, this 
time, our efforts will be rmvarcled 
favorably by Congress. 

Through the efforts of Mr. Lands
werk we are again contacting senators, 
governors and representatives .to spon
sor and work for this bill. \Ve have 
had very favorable replies. ,ve would 
like to have every Scandinavian organ
ization and individual, who is interest
ed in having a Leif Erikson Day, 
publicize the fact and work with us 
in making this a succe,�. This can best 
be done by sending delegates to the 
association to work with us. 

Let us make 1963 the year that Con
gress e�tablishes a Leif Erikson Day. 
,ve meet the first :\fondav of the 
month at 1309 W. �1th St., L�s Angeles 
at 8:00 p.m. 

-Courtesy Logberg-Heimskringla
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Book Review 

MORE ECHOES-translations by 

Paul Rjarna,on 

On the inside cover of this small 
108 page book is a sad revelation of 
an existing fact. It says "More Echoes 

is only obtainable from the author". 
The readership of books of poetry in 
Icelandic or of translations of Iceland
ic poetry i, dwindling. ,\11 the more 
credit to those who in spite of that 
handicap continue this unrcmittin\!, 
and unrewarded task of bringi,ng gems 
of Icelandic poetry before the Can
adian and American public. This little 
book of translations. succeeding Paul 
Bjarnason's Fleygar and Odes and 
Echoes, amply ju,tify the introductory 
remarks of the late VilhjJlmur Stefans
son who says that the three books arc 
good poetry ancl "necessarily Iceland
ic in that Paul Bjarnason is an Ice
lainder''. "But", he adds, "in the mar
row of his bones is at once the nati\'c 
feeling of the original language and o' 
the English into which it is translated. 
For this translator and poet is truly 
hi-lingual." 

One of the translations "Gestur'' 
appears else\\·here in this number. In 
that translation, one of the best i,:1 
the book, Paul has succeeded in trans
ferring in truh poetic English the 
deep emotion but quiet acceptance of 
fate which permeates the original. 
The last Yerse is of a transcendan t 
quality, equally in the translation as 
in the original. 

.\ml yet it "·ill be sweet to sing to thee 
A song of greeting from a heart 

at peace, 

Until the final sun has set for me 
Beside thy greening hill amid the trees. 
And so will be ensanctified the 

ground 
In mngs that to thy memory redound. 

But a translator cannot always su,
ceed if he meticulously dings to 
some mecial feature in the prosodv 
in one language and seeks to transfer 
it into another language. One must 
never forget the warning sounded bv 
Rossetti where he says: "The only true 
motive for nuttinq poetrv into a fresh 
language must he to endow a fresh na
tion, as far as possible, with one more 
possession of beauty." 

.\!literation is m much a part or 
genuine Icelandic poetry, deeply root
ed through the centuries, that it5 ab
sence makes the true Icelainder feel 
that somethin.g essential is missing. It 
is as if the housewife had forgotten 
to put salt in the porridge or the 
hread dough. 

On the other hand alliteration cm 
he beautiful and effective in any lan
!.rnage. This amd the opposite become 
dear in Paul Bjarnason's translations. 

The following from Harold and Asta 
in SkuggasYeinn bv :\1atthias Jochums
son, show effective alliteration: 

. \sta: "Our feathered friends, so happv 
No fetters can bind." 

Harold "To earth our feet are fastened 
If fly would the mind. 

But alliteration may make the lan
guage stilted, reqmnng invented 
words and compounds. The four line, 
in Though You Travel Afar by Steph-
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an G. Stephansson, though not so often 
quoted as "nbttlaus voraldar verold 
par sem vi<'isfnic5 skin", which are the 
main theme in the poem and appear 
as the second half of both the first and 
last stanza, are translated by Paul as 
follows: 

"Friend of glacier and glenside, 
Kin to geyser and mount, 
Niece of long-ness and ling-heath. 
Son of land-ice and fount." 

The ,wonl, glenside, lcwg-ness ling
heath and land-ice are creations of the 
translator, and it is doubtful if the 
English speaking reader will catch the 
force and true intent of the original. 
To translate such a powerful and sm
tained figure of speech a translator 
should have in mind what the poet 
sought to convey, which in simple lan
guage may be put thus: "No matter 
where you go you are part of Iceland. 
no matter what of beauty, strength 
and inspiration there is in Iceland, 
you are related to it". \Vorel phrases 
and figures of speech should be select
ed to convey that meaning. That, as 
Rossetti says, is fidelity to a theme not 
necessarily literality, and "when such 

object can only be attached by para
phra�c, that is his (the translators) 
only path." Herc Paul Bjarnason at
tempted to combine alliteration and 
literality. If he had paraphrased and 
if necessary used other figures of 
,peech to express a relationship which 
nothing can sever, he in all probabilit\· 
would have transposed words of gran
ite in Icelandic, into other words and 
figures of speech of equal strength and 
poi\'er in English. 

In Icelandic prosody there are mam 
special features besides alliteration. A 
fine illustration. beautifully trans
posed into English. is the first verse 
of Jubilee Ode, by Pnnur Benedikts
dottir (Hulda). 

"\Vho owns a fairer fatherland, 
"\\Tith fell and dale and glinting sane!. 
The northern lights' wide blazing band 
To burnish lea and tor, 
"\Vith simple homes of happy life, 
';\fid hills rn far from ,rnrdly strife? 
:\fay God forever guide our land 
And give us peace, not war. 

MORE ECHOES are a valuable ad
dition to our Islamlica Canadiana et 
.\meric:ana. W. J. Lindat 

HEADSTONE FOR VILHJALMUR STEF ANSSON GRAVE 

In September a dark grey-green 
rock weighing more than a ton was 
flown out of the Canadian Arctic for 
use as the headstone on the grave at 
Hanover, New Hampshire. U.S.A. of 
famed ,\retie explorer Vilhjalmur 
Stefansson. 

The huge rock was found on Ellel 
Ringnes Island, some 1,000 miles from 
the North Pole, by members of the 
Canadian polar continental shelf pro-

ject staff near a point where Mr. Stel
ansson camped in 1917 during one of 
his Arctic expeditions. It was flown 
aboard a four-motored transport air
craft 2,000 miles to Calgary, Alberta, 
and taken thence h\' train to Hanover. 

It had been hoped that a suitable 
rock would be found on one of the 
six Arctic islands discovered by the 
:\fanitoba-born explorer in 1915-16 and 
claimed by him in the name of Canada. 
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CANADA-ICELAND FOUNDATION and ICELANDIC CANADIAN CLUB 

Schola1 ships and Bursaries 
The following scholarships and bursaries have been awarded. 

Ingibjorg Karen Johannsson 

Ingibjorg Karen Johannsson was 
awarded the Canada-Iceland Found
ation Magnusson Estate scholarship of 
$100.00. She is the daughter of Skuli 
and Erika J ohannsson of "\Vinni peg. 

Paula Jonasson 

Paula J onasson was awarded a Can
ada-Iceland bursary of $50.00. She is 
the dughter of Skuli and Herdis Nor
man Jonas,on of \\'innipcg. 

Bergthor Palsson 

Bergthor Palsson was awarded a 
Canada-Iceland Foundation scholar
ship of $100.00. He is the son of Mr. 
and Mrs. Bergthor Palsson of Heda, 
l\fan 

;\Jelinda Bardal 

Last spring Miss 1\felinda Bardal 
,ms awarded the Canada-Iceland 
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Scholarship of $200.00 for obtaining 
the highest standing in Icelandic 101 
at the University of l\Ianitoba. She is 
the daughter of Art and Evelyn Barda! 
of Winnipeg. 

Terry L. Goodmundson 

Terry L. Goodmundson was award
ed the Icelandic Canadian Club 
scholarship of $100.00. He is the son 
of Edwin T. and Anna Goodmundson 
of Winnipeg. 

Marian Andrea Scrymgeour 

Marion Andrea Scrymgeour was 
awarded a Canada-Iceland Foundation 
Icelandic Good Templars scholarship 

of $100. She is the daughter of Charles 
Harold and Valdine Scrymgeour of 
Winnipeg. 

Lillian Joan Sigurdson 

Lillian Joan Sigurdson ·was awarded 
a Canada-Iceland Good Templars 
scholarship of $100.00. She also has 
received bursaries from the Board of 
Governors of the University and the 
Government of Manitoba, totalling 
$550.00. Joan is the daughter of Oscar 
and Laura Sigurdson of Lundar, Man. 

Linda Sigurdson 

Linda Sigurdson was awarded a 
Canada-Iceland Foundation scholar-
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ship of Sl00.00. She i, the daughter of 
Johann and Helga Sigurdson of Lun
dar, .\lanitoba. 

Shirley Una Bjarnason 

Shirley l 'na Bjarnason ·was awarded 

a Canada-le eland Foundation bursary 

of SS0.00. She is a daughter of Halldor 

S. and Guclnm l'na Bjarnason of Win-

111peg.

-- ---- --�------- -------- ---- --- �--- ----··---·-- -------

James Bjerring, ;,on of Mrs. and 

.\ I rs. K. :\. B j erring of Calgary gradu

ated last ,pring with distinction, from 

the University of Alberta. He is at 

pre,ent on a teaching scholarship at 

the University of Oregon where he is 

majoring in mathematics. He is the 

eldest son of Kari and Barbara Bjerr

ing of Calgary. 

Dr. Clifford N. Cassidy 

Dr. Clifford '.\'. Cassidy, formerly 
of Minneota, .\Iinn, and now of Meth
uen, Mass., is a graduate of Harvard 
l 1niversity. He received his Master's 
degree from the University of Chicago 
and his Doctor of Philosophy degree, 
in June 1963, from Boston University. 

He sen·ed his psychological intern
,hip at the .Judge Baker Guidance 
Center, Boston, and served on the 
faculty of the lJniYersity of Arkansa, 
lor three years. 

Dr. Cassidv 11·as formerly chiel 
p,ychologi•;t at the Lawrence Guidance 
Center and is 11G11· Chief Psychologist 
for the :\'.ortheastern Essex Mental 
Health and Child Guidance Center. 
He is the son of .\Ir. and .\Irs. Williarn 
\'. Ca,sidy of Somen-ille, :\Iass. His 
mother Sigtl10ra ,\'as presented 11·ith 
the Order of the Falcon l)\' the l're,:
dcnt ol' Iceland in 1%'.?. 

Dr. Clifford N. Cas·,idy 

Dr. Cas,idy married Eileen Leber, 
ol \\'allingford, Conn. They have three 
chihlre:,. \\'illiam 8, Thomas.\ and 
J:11ncs �-

THE ICELANDIC C\:\ADL-\:\ 
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IN THE NEWS 

UNION REPRESENTATIVE 

Ingi Swainson 

Mr. Ingi Swainson, President of 
Local 832, Retail Clerks International 
Association of North America repre
sented his union local as delegate of 
the R.C.T.A. which was held from 
June 24th to 29th, 1963, in Chicago. 

The R.C.T.A. is the sixth largest 
union in North America and widely 
regarded as a model democratic union. 

Besides participating in many im
portant decisions of concern to his 
union Mr. Swainson was privileged 
to hear the convention addressed by 
U.S. Vice-President Lyndon Johnson, 
U.S. Senator Paul Douglas, U.S. Sen
ator Hubert Humphrey and the late 
U.S. Senator Estes Kefauver. In ad
dition President John F. Kennedy ad
dressed the meeting through a dosed 
circuit T.V. system. Futhermore greet
ings were brought from Claude Jodoin 
President of the Canadian Labour 
Congress. 

Mr. �wainson moved to Winnipeg 
when hrs sons were ready for a higher 
education, fourteen years ago and re
sides at 471 Home St. 

* 

ANDREW BJERRING WINS 

ROW AN SCHOLARSHIP 

Andrew Bjerring 

Andrew Bjerring, son of Mr. and 
:\frs. K. H. Bjerring of Calgary, has 
been awarded a Rowan Scholarship of 
$250.00 and is the second member or 
that family who has won that scholar
ship, the first one being the eldest son 
James, who won it in 1960. 

The scholarship was established in 
memory of \Vally Rowan and his fam
ily who died in a plane crash in 1956. 
The late Wally Rowan was a city al
derman and a past president of the 
Booster Club and the Junior Chamber 
of Commerce. 

!\\\ 
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The Wonder of Christmas 

Cherished customs are an important part of the 
wonder of Christmas. The evergreen, it is said, was 
worshipped by Britain's Druids as the conqueror 
of winter's darkness. Its first recorded use as a dec
orated Christmas tree came in 1605 in Germany 
... and since then a bright tree has become part of 

Christmas observance all over the world. D We 
wish that this may be for you and your family the 
most wonderful Christmas of all. We extend per
sonal season's greetings to each of our friends 
throughout the Province. May Manitoba hold 
much for you this Christmas. 

Merry Christmas and a Happy New Year to one and all! 

Laba#''l-s Mani'l-oba 

Brew-ery Li.1n.i'l'ed 

51 



52 THE ICELANDIC CANADIAN Winter 196'.l 

Andrew Bjerring attended the Hen
ry \Vise ·wood School and ,,-as chosen 
Citizen of the Year bv the Rotary Cluh 
in I 962. He will study engineerin'.< 
physics at the l'nin·rsity of British 
Columbia. 

* 

APPOINTED PRESIDENT OF 

HOUSING ASSOCIATION 

Skapti J. Rorgford 

Skapti J. Borgforcl, well knmrn 
,vinnipeg construction engineer, was 
named president at the annual meet
ing this fall of the Co Operative Hom
ing .\ssociation of \lanitoba. �on 01 

pioneer ,vinnipc'-\ builder Thorsteinn 
Borgford and Gudrun Borgford, \Ir. 
Borgford is active in manv ficlr.ls. H(' 

is a member of the hoard· of director, 
of the Co-Operative Credit Societv ol 
:Manitoba, ,ras chainuan of this v�ar\ 
Indian-\fetis conference and is· cm 
ployed as a consultin'.� engim·tT ,l'ith 
the architectural firm of Green, Blank
stein and . \ssociatcs. 

:\frs. Hildur Sigridur Winnemuller 

\frs. Hiklur Sigridur \Vinnemuller 
received her Diploma in Psychiatric 
:\'.ursing and Certificate of Licensed 
Practical ='Jurse at the Graduation 
Exercises of The Training School for 

='Jurses of the Hospital for Mental 
Diseases, Selkirk, \fan., on September 
(ith, 196:l. 

1-lildur is the youngest daughter of
\fr. and \Irs. ,vilfred Finnson of 
Hnausa. \Ianitoba. She is married to 
Peter \\'innemuller, son of Mr. and 
\frs. f. ='J. ,vinnemuller of Selkirk. 
\fan. Peter graduated in Psychiatric 
:\'.ursing in 1961. They are both em-
1> 1 cJ\ed on the staff of the Selkirk 
\fental Hospital.. 

* 

RECEIVES M.A. IN LIRRAR Y 

SCIENCE 

,\ master of arts degree in Ebran 
science from the University of Chicago 
\\'as presented to George Hanson ol 
Chicago at the university's convocation 
in .\ugust in the Rockefeller Memorial 
Chapel. His thesis which earned hi111 
the degree was "The History of the 
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REMEMBER Ill Ill Ill 

WHEN PHONING LONG DISTANCE 

Your Calls CoAt- � 

"�-(D,�' 

YOUR 

fflanitoba Telephone System 

• • • 

IL all began a long time ago. On the 
night of the new year festival which was 
held on December the 25th. The people 
had a strong superstition about elves 
(little people) and trolls (giant people) 
that lived in the mountains and came down 
to harass the people on this night. 
But the people knew that these elves and 
trolls only worked in the dark-thus 
began the making of candles in Iceland. 
\fay your Christmas and New Year he a, 
bright as a candle's light. 

MERRY CHRISTMAS - HAPPY NEW YEAR 

The Carling Breweries Of anitobal ljimited 
Redwood and Main Street 
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National Library of Iceland 
the Twentieth Century". 

During sity of Manitoba in Agriculture in 

Research for this was done by Mr. 
Hanson at the National Library in 
Reykjavik while he was in Iceland 
from August, 1961, to September, 1962, 
as teacher at the United States naval 
station at Kelflavik. 

Mr. Hanson is presently ·with the 
library of the University of Chicago 
hut will in the near future become 
librarian of a junior college in Chi
cago. He plans to pursue studies lead
ing toward a PH.D. degree. 

* 

X AMED TO MACC POST 

Swain N. H. W estdal 

Mr. Swain N. H. "\Vestdal formerly 

of °\'Vynyard, Sask. and now of Win

nipeg, has been appointed Assistant 

:vranager of the Manitoba Agricultural 

Credit Corporation. 

Swain graduated from the Univer-

1950. He served in the last "\,Vorld War 

from 1942 to the end of the war. From 

the time he graduated until he secured 

this position he was engaged by the 

Federal Government as Field Super

visor Soldier Settlement and V.L.A. 

He is the son of Mr. and Mrs. Paul 

J. Westdal, 652 Home St., Winnipeg.

--See Icel. Can. Vol. 3 No. 3. 

* 

RECEIVES ORDER OF THE 
FALCON 

The Knight's Cross of the Order of 

the Falcon, awarded by the President 

of Iceland, Asgeir Asgeirsson, was pre

sented in September at the Icelandic 

sonsular offices in Chicago, Illinois, 

U.S.A. to Paul Sveinbjorn Johnson, 

a prominent Chicago lawyer, in recog

nition of his services to the consulate, 

the government of Iceland and Ice

landic airline, Loftlei5ir. The present

ation was made by Arni Helgason, 

consul of Iceland. 

Mr. Johnson's father, Sveinbjorn, 

former judge of the Supreme Court 

of North Dakota and legal counsel for 

the University of Illinois, received the 

Order of the Falcon in 1941. The elder 

Johnson was attorney-general of North 

Dakota in 1921 and was elected to the 

state supreme court in 1925. 

In 1930 when the l ,000th annivers

ary of parliamentary government was 

celebrated in Iceland, the elder John

son was appointed by the then pres

ident Herbert Hoover to represent the 

United States at the celebration. 
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Young Paul made the journey -with 

him. 

Born at Grand Forks, N. D. Paul 

Johnson received his public and high 

�chool education there, later at Bis

marck, N. D., and then Champaign, 

Illinois, where his mother still lives. 

He subsequently attended Knox Col

lege at Gaesburg and then the Univer

sitv of Illinois where he received his 

IL\. degree in I 9·13 and law degree 

in 19·17. He is !llarricd and has nro 

children. 

* 

ACADEMY ELECTS TWO 

WINNIPEG DOCTORS 

Dr. Arnold Holm 

Two \rinnipeg pediatricians have 
hcen elected affiliate fellows of the 
. \ merican Academy of Pediatrics. 

Dr. Arnold "'· Holm, 1220 \Velling
ton Cres., and Dr. T. J. :\IcCaughey. 
70 Kingsway Ave., met the acadernv\ 
eligibility requirements for special 
training and experience, certification 
bv the American Board of Pediatrics, 

high ethical and professional standing, 
clinical experience and productivity 
in pediatric activities. 

Dr. Holm is the son of Mr. and Mrs. 
Sigurdur and Sigridur Holm of Lun
dar, :\fan. 

Dr. Holm ·s grandfather was Daniel 
Sigurdson, pioneer in the Grunna
Yatns settlement. 

* 

PR(HIINENT MINK RANCHER 

Johann Sigurdson 

Johann Sigurdson, .prominent mink 
rancher at Lundar, Manitoba, was 
named chainman of the marketing 
committee of the Canadian Mink 
Rreeders' Association at the 11th an
nual meeting this fall at Regina, Sask. 
This is Mr. Sigurdson's second term 
on the association's executive. The as
sociation is made up of 1,800 mink 
ranchers from coast to coast. 

\Ir. Sigurdson -was president of the 
\Lmitoba Fur Breeders' Association 
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• and sometimes to costly accidents and even death.
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l 961-1963. In 1961 and 1962 he won Saskatchewan legislature at the ] 963

the Grand Aggregate Point A:ward al 

the Prairie International Mink Show 

in Winnipeg. 

Johann Sigurdson is the son of the

Lundar pioneers Ingimundur and Asta 

Sigurdson. His wife Helga is daughter 

of Sigur5ur and Sigri5ur Holm of 

Lundar. 

* 

RECEIVES A $1,000 S CHOLAR

SHIP 

.Jack \Vilkie of North Battleford, 

Sask. was awarded a fourth-year $1,000 

scholarship last September at the Col

lege of l\Iedicine, University of Sa,k

atchewan, Saskatoon, where he is pres

ently completing fourth-year studies 

in medicine. 

Undergraduate medical students at 

the university were awarded 25 scholar

ships and 102 bursaries totalling 

$88,000. T hese awards, made for the 

first time this year, were financed by 

the Saskatchewan l\Iedical Care Insur 

ance Fund and were authorized by the 

BUILDING FOR

THE FUTURE 

,es,10n. 

Selection was made by the college on 

the basis of proven academic excel

lence and Mr. Wilkie was one of four 

to receiye the major $1,000 scholarship. 

.\ graduate of North Battleford Col

legiate he is the son of Mr. and Mrs. 

Elmer \Vilkie of North Battleford. 
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His maternal grandmother, the late 
Mrs. A. Stanley Jackson, was the form
er Gudny Thorsteinson, eldest daugh
ter of the late Vigfus ancl Gudridur 
Thorsteinson who emigrated to Can
ada in 1875 and over the years lived 
successively at \Vinnipeg, Church
bridgc, Sask., Portage la Prairie, Big 
Point, Gladstone, Beaver and Lundar, 
.\Ian . .\Irs. Jackson was born at Akra
nes, Iceland. 

* 

BUILDl:\G NAYIED IN HONOUR 

OF DR. THORVALDSON 

The new chemistry building at the 
Uniwrsity of Saskatchewan in Sask-

DARIN'S 

Furniture and Appliances 
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Phone WH 2-85ll - Winnipeg 

H. R. TERGER5EN 
PHARMACIST 

ij 
PHONE 52 Gll�ILI, MANITOBA 

atoon ·was named the Thorvaldson 
Building in September in honor of 
Dr. Thorbergur Thorvaldson, inter
nationally known scientist and first 
dean of graduate studies at the uni
versity, the seventh of major structures 
so named after faculty members. 

Dr. Thorvaldson joinecl the univer
sitv's chemistry department at Sask
atoor1 in 1914, and was made head ol 
the department five years later. In 
1 �J.16 he was appointed clean of the 
then newly created college of graduate 
,tudies, a post he helcl until his retire
ment in 1949 when he 1\·as named dean 
cmc11itus of graduate studies. 

Dr. Thorvaldson, a member of the 
university's board of governors from 
1952 to 1958, is internationally known 
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for his research into the chemistry of 
cement and for the development of 
cements with resistance to deterior
ation through chemical attack. 

He was awarded the medal of the 
Canadian Institute of Chemistry, the 
Tory Medal of the Royal Society of 
Canada, and has lectured at interna
tional symposia on the chemistry of 
cement. 

Dr. Thorvaldson continues to make 

his home at Saskatoon and is still ac

tiYc in ci1cmical research. 
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Grangeville in the State of New York 
reports in part: "Through the years, 
very fe-w artists who were not British 
citizens have been selected for the 
compliment. ·within recent years his 
most important major project was one 
involving both profound research and 
highly unusual painting skill. This was 
the tracing of the Viking voyages and 
settlements in Iceland and Greenland. 
The research work earned him election 
in the Explorers' Club." 

* 
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THE O}'FICERS AND EXECUTIVE to tender his resignation. At the next 

OF THE ICELANDIC CANADIAN meeeting of the Executive the resign-

CLUB ation was regretfully accepted as well 

1'Vm. D. Valgardson 

At the first meeting of the Icelandic 
Canadian Club this fall the President 
l\fr. A. R. Swanson stated that due to 
pressure of business he was compelled 
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William & Alherr 

KIRKFIELD PARK HOTEL 

Portage at Parkdale 

Kirkfielrl Park, Man. 

J. E. Dangerfield, proprietor 

W. D. Bjarnason, manager 

as that of the vice-president, Grettir 

Eggertson who felt that he could not 

take on any further duties. Mr. Wm. 

D. Valgardson has been elected Pres

ident and the two vacancies have been

filled by John Amason and vVm. H.

Finnbogason. The present slate of of

ficers and executive is as follows.

vVm. D. Valgardson, President: 

A. R. Swanson, Past President; Helgi 

Olsen, Treasurer; Mrs. H. F. Daniel

son, secretary; John Arnason, Wm. H. 

Finnbogason, Caroline Gunnarson, 

Helgi Johnson (Gimli), W. Kristjan

son, W. J. Linda!,, Mrs. Lara Sigurd

son, Mrs. V. J. Thorlakson. 

1()'
l 

\ ___ ..l___..{' 

-,-,..- . ?!'')I-�'.. ' 
- 'f J. ;; ' •• '/'--,,.., ---✓ 

Happy Car, Happy Driver 

with an 

Interior Electric Car Warmer 

You step into a warm, frost-free 
car each morning. No more scrap
ing windows or windshields before 
you start out-makes for safer driv
ing too! An ideal Christmas gift 
for clad. 
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ELECTED PRESIDENT OF 

PUBLISHING CO. 

Grettir L. Johannson 

Grettir L. Johannson, consul of Ice
land in ·winnipeg, was elected pres
ident at the annual meeting in Septem
ber of the North American Publish
ing Company Limited, publishers of 
Logberg-Heimskringla, the only Ice
landic-language weekly n ews p a  p e r 

published in the "\Vestern Hemisphere. 

Rev. Philip l\L Petursson is past pres

ident, Grettir Eggertson vice-president, 

S. Aleck Thorarinson secretary, K. W.

Johannson treasurer and Oskar Hjor

leifson auditor. Mrs. Ingibjorg Jonsson

is editor of Logberg-Heimskringla.

Selkirk Garage 

Ltd. 

THE PLACE TO BUY 

YOUR NEW 

CHEVROLET 

OLDSMOBILE 

PH. 482-3140 or 452-1085 G. Sigurdson, Prop. 

\ORTH 
_, AMERICAN 
-,;;,�;,,,,,,,,,,,,, ... 

ER 

& SUPPLY CO., LTD. 

LOCAL BRANCHES AT - Arborg, Gimli, Winnipeg Beach, Selkirk HEAD OFFICE - 205 Fort Street, Winnipeg I PHONE WH 2-8121 

THE ICELANDIC C.\NADIAl\ 

READY MIXED CONCRETE 

Telephone: SUnset 2-7251 

SAND AND GRAVEL PITS AT BIRD'S HILL, MANITOBA 

t�_sA_R_G_E_N_T�A-N_D __ E_RIN�-s-TR __ EE_T _______ �------WIN--N-IP�E--G, _c_
A_.N_

A_D_A� 

SEASON'S GREETINGS 1 
McCabe Cjrain Company 

Limited 

WINNIPEG, CANADA 

COMPLIMENTS OF ... 

YOUR c:OMMUNITY HOTELS 

GIMLI HOTEL ARBORG HOTEL 

GIMLI, MANITOBA ARBORG, MANITOBA 
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MEETINGS OF THE ICELANDIC 

CANADIAN CLUB 

Two well attended meetings of The 
Icelandic Canadian Club have been 
held this fall, both in the Parish Hall 
of The First Lutheran Church. 

The first meeting, held on October 
22, was addressed by three of the group 
from "Winnipeg that visited Iceland 
last summer: J. T. Beck, Jon Laxdal 
and vV. J. Lindal. 

The second meeting, held on Nov
ember 19, was addressed by Rev. V. J.
Eylands, D.D., on Skalholt and the 
college which is to be built close by 
the cathedral. l\fusic was supplied by 
the \Vayward Singers Karen Thorlak
son, Ted Smith, Len Vopnfjord and 
Harry De Vries. There was a collection 
of $42.26 for Skalholt. 

* 

Hon. W. J. Lindal of Winnipeg was 
invited by the Royal Commission on 
Bilingualism and Biculturalism to at
tend the preliminary hearing which 
was held in Ottawa Nov. 7 and 8. Por
tions of his presentation were carried 
in CBC broadcasts. In his address he 
emphasized the desirability of making 
French a language of instruction in 
French centres and pockets of popula
tion. He also recommended that un
official Canadian languages-that is 
languages other than English or 
French-be available on an optional 

basis at high school levels provided 
qualified teachers were available and 
a reasonable number of students ex
press a desire to select a particular 
la:1guage. Judge Lindal is working 
with others in preparing briefs to be 
presented to the Royal Commission at 
its hearings in \Vinnipeg. 

* 

Ronald Peiluck, son of l\Ir. and :\Irs. 
Victor Peiluck, graduated last spring 
from the University of Manitoba, in 
science. He is at present studying 
Business Administration at \Vestern 
lJniversity in London, Ont. His mo
ther is :\fan2.TJ. et BJ. errin()" a d·rnghte1·'J . b' ' ,._ 

of Herman Bjcrrinµ; of Vancouver, 
and foster daughter of S. V. Bjerring; 
of \\�nnipeg. · · 

SEASON'S GREETINGS 

from 

SOUDACK 
H 1 R ,\UCTION S.\LES LTD 

• 

"William and Princess 

Ph. WHitchall '.�-3ri!ll Winnipeg 
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Compliments of ... 

THREE STORES 

1r AJIIN'S 
CAMERAS - KODAKS - MOVIES - PROJECTORS 

159 PORTAGE AYE. Polo Park Shopping Centre 318 S:VIITH ST. 
Phone WH 2-8•128 Phone Sl' 3-6070 Phone \\'H 3-6:'\95 

T H E O .:.'\ L Y r A R :\1 W E E K L Y 

WITH 

Winter 1963 

NEW'S 

COMICS in full color 

MAGAZINE features 

Selling for less THAN 2c a copy 

SPECIAL INTROD'UCTORY OFFER 

1 YEAR - (52 Copies) - $1.00 

Free Press Weekly 
PRAIRIE FARMER 

WINNIPEG lVfANITOB/1. 

Your iavoritc food., arc 1..cpt ircsh and 
tasty in an electric home free,er and 

vou're alwavs reach· for entertainino· 
-f , • r, 

... unexpected guests ... and everyday 
needs. You'll saYc moncv, too, llY storing 

foods bought at sale prices. low ,easonal 
rates and in quantity lots. 

RE CAREFREE

DO IT ELECTRICALLY 

MANITOBA HYDRO 

"BEST FOR ALL YOUR RAKING" 

PURITY 

Enriched - Presifted 

. ALL PURPOSE FLOUR 

MONARCH 
POUCH-PAK CAKE MIXES 

WHITE, CHOCOL\TE, GOLDE:!',', l>VTCH SPICE, 

COCOA MALT, COFFEE MOCHA, MARSCHI.'.'.O CHERRY 

BANANA, COCONI'T, ORANGE 

PIE CRUST - TEA BISK - GI'.\GERHRE.\D 

SPO:'\GE Pl:DDl;',;G BROW;',;IE MIX - RF:ClL\R and 

POtCH-PAK PA;',;C\KE �ff\. 

MAPLE LEAF MILLS LIMITED 
TORONTO WINNIPEG CALGAllY 




